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Bevezetés 
Dolgozatom célja, hogy egy kivonatolt leírást adjon Capo Ferro vívásáról, mely 
jó alapja lehet a mester művészetére épülő tananyagnak, ugyanakkor segítséget 
nyújthat azon érdeklődőknek, akik önállóan szeretnének a forrással foglalkozni, 
de se olaszul, se angolul nem beszélnek. 
 
 

Ridolfo Capo Ferro da Cagli 
Magáról a szerzőről nem sokat tudni: valamikor a 16. században született – a neve 
alapján valószínűleg Cagli városában, Pesaro és Urbino provinciában; később 
azonban vívómesterként Sienában (Toszkána) élt, könyve előszava alapján 
valószínűsíthető, hogy valamelyest köze volt Francesco Maria II della Roevera 
olasz herceg urbinoi udvarához, tekintve, hogy a könyvet magát a herceg fiának, 
Francesco Ubaldo della Roevere-nek ajánlotta. 
A könyvben szerzőként saját magára, mint „A Nagy Német Nemzet mestereként” 
hivatkozik, melyből arra következtethetünk, hogy nagy valószínűséggel a Siena-
i egyetemen oktatott. 
A vívókönyv először Siena-ban,1610-ben került nyomtatásba Gran Simulacro 
dell'Arte e dell'Uso della Scherma (A Vívás Művészetének És Használatának 
Nagy Gyűjteménye) címmel Salvestro Marchetti és Camillo Turi könyvnyomtató 
mesterek által, Rafael Schiamirossi illusztrációival.  
Később többször is újra nyomtatták: Ercole Gori 1629-ben, az eredeti 
illusztrációkat színesre cserélve, majd ezt később 1652-ben Bologna-ban 
bizonyos G. Longo szintén újra nyomtatta. Valamint készült 1632-ben egy 
rövidített változat az Bernardino Capitelli által, a bevezető részek nélkül és az 
eredeti illusztrációk alapján új, felére csökkentett képekkel. 
 
 

Tananyag előkészítés 
Eredetileg egyetlen magyarra fordított kifejezés megvizsgálása miatt mélyedtem 
el Capo Ferro könyvében; nevezetesen: a „helyes” vagy „igaz” távolság. Ezt 
értelmezésében mindig axiómaként, magára a távolságra értettük, mely 
természetéből adódóan a megfelelő, de sejtésként felmerült, hogy nem csak ennyi 
a szerepe, hanem érthető „jogos” távolságnak, amit átlépve az önvédelem jogos 
eszköze, hogy leszúrjuk azt, aki ezt megteszi.  
Minden esetre ennek nyomán arra jutottam, hogy érdemes lenne Capo Ferro vívó 
művészetének mélyebb megismerése érdekében az egészet magyarra fordítani. 
Ennek a fordításnak a mellékterméke a most következő tananyag előkészítő 
gyűjtés. 
 
 
 



Kifejezések 
Elméleti elemek 
Alapállás 
Capo Ferro vívásának alapállása a következő: jobb lábfej előre az ellenfélre 
mutat, a bal lábfej balra néz, a bal láb sarka egy vonalon van a jobb lábfejjel és a 
két sarok között egy-másfél lábfejnyi távolság van. A jobb láb térdben egyenes, 
a bal láb térdben hajlított. A törzsünk enyhén hátra húzva, teljes súllyal a bal láb 
fölött helyezkedik el. Bal kéz a mellkas előtt, jobb kéz középen a kardot öv 
magasságban terza-ban vízszintesen tartva. 
 

Lépések 
Az egyes lépések egyszerre jelenthetik magát a lépést, mint mozgást és a lépés 
következtében kialakuló alapállás szélességét, mint mértéket. 
Mozgás tekintetében a következő alapelveket kell követnünk: alapvetően 
mindegy hogyan lépünk, amíg a jobb vállunk előre az ellenfél felé néz, a bal 
lábunk pedig balra kifelé néz. Amikor oldalra mozgunk bármely irányba a bal láb 
lép előbb, amit a jobb követ. Amikor előre vagy hátra mozgunk, mindig az a láb 
lép előbb, amerre mozgunk – előre a jobb, hátra a bal. Mindez alapvetően a 
normál lépésre (passo ordenaro) igaz. 
A lépések nevesített formái: 

 Normál lépés (Passo ordenaro): az alapállás lépése és szélessége; mozgás 
után sem az alapállás szélessége, sem a lábak pozíciója nem változik. 
Távolság keresésére használjuk 

 Leghosszabb lépés (Passo straordinario): az alapállás szélesége kitörésben 
 Lépés nélkül (Pie fermo): támadásban használt kifejezés; azt jelenti, hogy 

a jobb láb nem mozdul támadáskor, csak a testünk dől előre. 
 Nyújtott lépés (Piede accresciuto): az alapálláshoz képest egy-másfél 

lábfejjel hosszabb kitörés. Nem egyértelmű, hogy ez mértékre azonos-e a 
Leghosszabb lépéssel, de valószínű. 

 Hátra lépés (Pie sinistro indietro): támadásban olyan kitörés, mikor a jobb 
láb nem mozdul, de a bal lábat hátra dobjuk, így a kitörésből 
visszavonuláskor egy lépéssel hátrébb kerülünk. 

 Passzé (Passere): Olyan lépés, mikor a lábaink pozíciót váltanak és a bal 
láb kerül előre. Távolság kereséskor: a bal lábbal úgy lépünk, hogy a lábfej 
kifordítva marad. Támadásban használjuk természetesen: arra álljon 
amerre a testünkkel dőlünk. 

 Gyűjtött lépés (piè sinistro/manco appresso al dritto): II. [21]: a két-tempos 
hárításhoz ajánlott lépésforma. Mikor terza-ból hárítunk kívül, vagy belül, 
hárítás közben a bal lábunkat húzzuk be jobb lábhoz, így a támadásunk 
tempo-jában egy lépéssel közelebb leszünk az éppen visszavonuló 
ellenfélhez. 



 

Oldalak 
 kívül (di fuora), belül (di dentro): csak kard egykézben esetén, minden, ami 

a hátunk oldalán történik az kívül van, és minden, ami a mellkasunk felől, 
az belül; kard és tőr esetén, minden, ami a két karunk között történik az 
belül van, ami azon kívül, az pedig kívül 

 bal (Sinistra), jobb (destra): bizonyos értelemben ez belül-kívül 
szinonimája, azzal a kiegészítéssel, minden szituációban jobb kezes vívók 
szemszögéből nézzük az esetet, hacsak külön nincs említve, hogy 
valamelyik vívó balkezes 

 Mandritto, riverso: első sorban vágásoknál a jobb (mandritto) és a bal 
(riverso) oldalról érkező akciókat jelöli 

 

Vonalak 
 Egyenes vonal (Linea retta, linea dritta): a kard vízszintes a középvonalon 
 Ferde vonal (Linea obliqua): a kard vízszintes, de a hegye kifelé vagy 

befelé néz 
 Lejtős vonal (Linea pendiculare): a kard hegye felfelé, vagy lefelé néz 

 

Mérték, Távolság 
Capo Ferro vívásában három távolságot határozunk meg, a többi olasz típusú 
rapírvívással ellentétben, mely csak a széles és szűk távolságot ismeri. 
Ugyanakkor érdemes már itt megemlíteni, hogy első sorban a tempo tekintetében 
a vívás maga két részre oszlik: a távolság keresésére és a (meg-)támadásra, ahol 
az első szakaszban a távolságot „szűk távolságnak” nevezi, amely az a távolság, 
ahonnan támadni tudunk. 
Az előbbit figyelembe véve a távolságok definíciói 

1. Széles távolság (Misura larga, Wide measure), I. [46]: az első szűk 
távolság, mely a nyújtott lépés távolsága, az a távolság, ahonnan az 
ellenfelet egy kitöréssel elérjük; klasszikus misura larga 

2. Szűk távolság (Misura stretta, Misura stretta di pie fermo, Narrow 
measure), I. [47]: a második szűk távolság, amikor a testet előre lökve, 
lépés nélkül elérjük az ellenfelet; klasszikus misura stretta 

3. Legszűkebb távolság (Strettissima misura), I. [48]: a harmadik szűk 
távolság, mikor csak a kezek kinyújtásával elérjük az ellenfelet; példa: 
kontratempo szúrás az ellenfél kardjának elnyomásával, mikor az a szűk 
távolságon támad 

  



Tempoelmélet 
A mester szavaival élve: „A tempo nem más, mint a mozdulatlanság és mozgás 
mértéke”. Ez annyit jelent, hogy Capo Ferro tempoelmélete szerint a tempo 
közös, a két vívó mozdulatai együtt adják, vagyis azt is tempo-ban mérjük, amit 
az ellenfél mozdulata alatt tehettünk volna, de helyette mozdulatlanok voltunk.  
Tempo-ban mérjük a mozdulatok sebességét attól függően, hogy távolságon belül 
vagyunk, vagy még csak keressük azt. Távolságon kívül, a mozdulataink 
elsősorban türelmet kívánnak, távolságon belül viszont gyorsaságot. 
Valamint tempo-ban mérjük a mozdulatok relatív hosszát is távolságon belül: a 
mester definíciója szerint, a széles távolság másfél tempo-t kíván, a szűk távolság 
egy egész tempo-t, és a legszűkebb távolság egy fél tempo-t. Ebből következik, 
hogy egy olyan akció, mely „rövidebb” tempo-t kíván, az sikerrel alkalmazható 
kontra-tempo ellentámadásként. 
 
 

Technikai elemek 
 

Állások és Pozíciók 
Különbséget teszünk állás és pozíció szerint: az állások védekezésre is 
alkalmasak és használhatóak a távolság keresésekor, míg a pozícióknak inkább 
csak támadásban van értelmük. Állások: terza, testa, quinta, sesta; Pozíciók: 
prima, seconda, quarta. Mindezek mellett azért a pozíciók is tekinthetőek 
állásnak, de ezeket nem használjuk távolságon kívül, csak, mint támadások végső 
pozícióit, például egy mandritto montante (jobb alsó vágás) végállomása egy 
quarta alta (magas négyes) 

 Egyes (prima) 
o ordenaro: a kard igaz éle felfelé néz, a tenyér kifelé. A kard fej vagy 

vállmagasságban van. 
o alta: a markolat fej fölött helyezkedik el 
o tőrrel: a tőr középen, mélyen (terza-ban) 

 Kettes (seconda) 
o ordenaro: az igaz él vízszintesen vagy átlósan felfelé, kifelé, a tenyér 

lefelé néz. A kard váll vagy fejmagaságban van. Támadásban a fej a 
keresztvas alá bújik. 

o alta: a markolat a fej fölött helyezkedik el 
o tőrrel: a tőr középen, mélyen (terza-ban) 

 Hármas állás (guardia terza) 
o ordenaro: az igaz él lefelé néz, orientációjában minden állás hármas, 

mely a kettes vízszintes pozíciójától a balra átlósan lefelé néző élig 
tart. A penge vízszintesen az ellenfél középpontjára mutat az alkar 
meghosszabbításaként, az alkar és a felkar tompaszögbe hajlítva, a 
markolat az öv magasságában helyezkedik el. 



o con la punta alta: a heggyel felfelé 
o alta: a markolatot a mellkas magasságába emelve 
o bassa: tekintve, hogy a terza alapvetően mély állás, ez ugyanaz, mint 

az ordenaro 
o tőrrel: tőr a kard mellett, a markolatok egyvonalban; vagy a tőr a 

könyékig visszahúzva 
 Négyes (quarta) 

o ordernaro: az igaz él befelé néz, orientációját tekintve, minden, ami 
balra átlósan lefelétől az átlósan felfelé tart. A kard váll vagy 
fejmagasságban van. Támadásban a fej a keresztvas alá bújik. 

o alta: a markolat a fej fölött helyezkedik el 
o bassa: a markolat az öv magasságába süllyed 
o tőrrel: a tőr a fej mellett, vagy elöl (testa-ban) 

 Felső állás (Guardia di testa) 
o A Prima-ból származtatható állás, csak a kódex vége felé említi, két 

menetben használja. Valószínűsíthető, hogy kivitelezését tekintve a 
Dall’Agocchie féle guardia di testá-ról van szó 

o II. [64](36): lógatott prima alta, keresztben balra, heggyel lefelé, 
hogy védje a fejet egy mandritto ellen 

o II. [67](39): prima (ordenaro), keresztben balra, heggyel felfelé, 
hogy védje a fejet egy riverso ellen 

 Ötös (quinta) 
o Csak tőrrel 
o A kardot terza-ban vagy alsó quarta-ban tartva a tőrt keresztbe 

rakjuk a hamis élre. Tarthatjuk a tőrt hátul az erősön, a törzsünket 
hátra húzva, vagy keresztezhetjük a gyengénket, ilyen kor törzsünk 
előre hajlítva, miközben a fenekünket hátul tartjuk. 

 Hatos (sesta) 
o Csak tőrrel 
o A kardot alsó quarta-ban tartva, a törzsünkkel előre hajolunk, a tőrt 

a fejünk felett előre kinyújtva állunk, miközben a fenekünket 
továbbra is hátul tartjuk 

 

Védekezések 
 Hárítás: minden olyan eset, mikor a kardunkkal hárítunk. Háríthatunk a 

kardunk erősével vagy gyengénkkel (félreütés). Mindazonáltal az ajánlott 
hárítási forma, ha erőssel hárítottunk, hogy miközben a karddal hárítunk, 
gyűjtsük is be a lépésünket, hogy hatásosabb legyen az esetleges 
ellentámadásunk. 



 A hegy elfogása (guadagnar la spada): mikor kardok összeérnek és az 
kardunk erősével félre toljuk az ellenfél pengéjét.  

 

Támadások 
 Kényszerítések (Stringere) 

o a test kényszerítése: a távolság keresése közben dominás pozícióba 
kerülni, amire az ellenfélnek valamilyen lépéssel vagy támadással 
kell reagálnia 

o a kard kényszerítése: más néven húrozás, a kardunkkal érintés nélkül 
olyan domináns pozícióba kerülni, ahonnan a kardunk erősével 
elfoghatjuk az ellenfél hegyét, és azonnal támadhatnánk.  

 Vájások (cavationi) 
o Vájás (cavatione, cavare): a kard kényszerítése vagy a hegy elfogása 

ellen tesszük. Kétféle változata van, az első – ami az általános verzió 
– az ellenfél kardja alatt történik: egy csuklómozdulattal a kardunk 
hegyét az ellenfél kardjának egyik oldaláról a másikra tesszük. A 
második változatban szintén az ellenfél kardjának egyik oldaláról a 
másikra kerülünk, de ezt a kezünk visszahúzása közben a kardunk 
erősével tesszük az ellenfél hegye előtt. Fontos megjegyezni, hogy 
Capo Ferro vívásában nincs öncélú vájás, a vájást mindig valamely 
okból tesszük, legyen az kényszerítés, támadás vagy hárítás. 

o Ellenvájás (contracavatione): ahogy a neve is mutatja, vájás ellen 
tesszük: amint látjuk, hogy az ellenfél váj, válaszolhatunk rá szintén 
egy vájással, hogy megőrizzük az előző domináns pozíciónkat 

 Félreütés (Battuta, battare): Támadás előkészítő technika. Capo Ferro 
szerint minden olyan tempo a miénk támadásra, ahol elfogtuk az ellenfél 
hegyét vagy amikor az ellenfél kardja a középvonalról kifelé mozog. A 
battere egy vízszintes vágás mely kiüti az ellenfél kardját a középvonalról 

 Megtámadások (Ferire) 
o Szúrások 

 Alap támadás seconda-ban vagy quarta-ban: amint elfogtuk a 
hegyet az erősünkkel kívül vagy belül, fordítsuk a kezünket 
seconda-ba vagy quartaba és szúrjunk a távolságnak 
megfelelő lépessel 

 Stocatta: támadás terza-ban, két változata van, mindkét 
változatban a terza az ellenfél fejére mutat. Az elsőben a kard 
azon a lejtős vonalon mozog, amelyen áll és a fejet célozza, a 
második változatban, vagy a mozdulat elején, vagy a 
mozdulat végén a kard fejmagasságban vízszintes pozícióba 
kerül 



 Imbroccata: szúrás prima-ban egy lejtős vonalon lefelé 
 Punta riversa: szúrás alsó quarta-ból egy lejtős ferde vonalon 

felfelé keresztbe 
 Inquartata: kontra-tempo támadás quarta-ban, miközben a bal 

lábunkkal a jobb mögött jobbra kilépve a testünket félre 
helyezzük a középvonalról 

 Scannatura: kontra-tempo támadás bal lábbal passzét lépve, 
miközben az ellenfél belső quarta szúrását seconda-ban egy 
befelé körző mozdulattal kívülre a jobb vállunk mellé-fölé 
helyezzük 

 Schiodatura (kard és tőr technika): Kardelvétel speciális 
tőrtartásból, az kardunkkal egy punta riversa-ból 
alátámasztunk a jobb csukló alatt az erősünket felfele 
mozgatva egy stocatta támadásba, miközben a tőrünk lapjával 
erőkart generálunk. Lásd II. [54]. 

o Vágások 
 Oldalak (mandritto/riverso): minden vágásnak van mandritto 

és riverso változata, attól függően, hogy a kivitelező 
szemszögéből kívülről (mandritto) vagy belülről (riverso) 
érkezik. A vágás előkészítéseként a hegyet bármelyik 
oldalunkon ledobhatjuk. 

 Colpo finito: körkörös nagyerejű vágás, nagy íven, 
valószínűleg vállból vagy könyékből 

 Fendente: függőleges vágás igaz éllel fentről lefelé 
 Ordenaro: ferde vágás igaz éllel az ellenfél bal válltól a jobb 

térdéig (mandritto esetén) 
 Tondo: vízszintes vágás igaz éllel  
 Montante: vágás igaz éllel lentről felfelé valamely magas 

állásba (magas quarta mandritto és prima riverso esetén) 
 Stramazzone: körkörös vágás csuklóból 
 Ridoppio: minden olyan akció ridoppio, ahol két vágást 

teszünk egy tempo-ban: az első vágást a tempo felén általában 
misura stretta-ban, a másodikat misura larga-ban, de mindezt 
egy mozdulatban. Ilyen ridoppio például, ha egy mozdulatban 
előbb egy battere-vel félreütjük az ellenfél kardját (ami 
amúgy mandtritto tondo a kardra), majd tovább mozdulva egy 
riverso ordenaro-t vágunk az arcára 

 Falso (dritto/manco): vágás hamis éllel lentről fölfelé  
 Cselezés (Finta, finzione, finte): Olyan mozdulat, amivel elhitetjük az 

ellenféllel, hogy valamit tenni fogunk, de valójában csak reakcióra 
szeretnénk kényszeríteni 



 
 
 

Menetek 
A második rész – „A Vívás Használata” – példamenetek gyűjteménye, melyeket 
Támadó (A) – Védő (D) menetgyakorlatként kivonatoltam. Ezeknél a meneteknél 
a legcélravezetőbb gyakorlási forma, hogy az egyik gyakorló felet – általában a 
védőt – rögzítjük és a másik fél távolságon kívülről közelít. A távolságok jelölését 
a hosszuk alapján megfordítottam: III-as távolság a széles távolság, II-es a szűk 
és I-es a legszűkebb. 
 

Kard menetek 
1.  II. [35](7) Belső kényszerítés alap-menet 

 alap-menet: 
o D áll 
o A stringere belül 
o D támad: átváj és szúr seconda-ban III-as távolságon 
o A támad: kontratempo second-ban II-es távolságon 

 ellenmenet: 
o D áll 
o A stringere belül 
o D cselez: szúrást seconda-ban III-as távolságon; megjegyzés: 

szúrást cselezni úgy kell, hogy az ellenfél elhigyje, hogy III-as 
távolságon szúrunk, de valójában csak a II. távolságig megyünk 
el 

o A támad seconda-ban II-es távolságon 
o D Opciók 

 Opció I.  
 D falso manco-val harít 
 D mandritto ordenaro-t támad az arcra 

 Opció II.  
 D igaz éllel harít (terza-ban heggyel fefelé) 
 D imbroccata-val támad  

    

2.  II. [36](8) A láb támadása 
 alap-menet 

o D áll 
o A stringere belül 
o D támad: riverso ordenaro a lábra 
o A Opciók 

 Opció 1: A stramazzone a kézre, a jobb lábat hátra vonva 
 Opció 2: támadás seconda-ban I. távolságon, a jobb lábat 



hátra vonva 
 ellen-menet 

o D áll 
o A stringere belül 
o D támad: ridoppio: riverso ordenaro az arcra, majd mandritto 

fendenete 
      

3.  II. [37](9) Inquartata I. 
 alap-menet 

o D áll 
o A stringere belül 
o D támad: stocatta III. távolságon 
o A támad: seconda-ban passzéval, miközben elfogja a hegyet 

 ellen-menet: 
o D áll 
o A stringere belül 
o D cselez: stocatta III. távolságon 
o A támad: seconda-ban passzéval, miközben elfogja a hegyet 
o D átváj kivülre és támad egy Inquartata-t 

  

4.  II. [38](10) Kéz alatt szúrás 
 alap-menet 

o D áll 
o A stringere belülről (inkabb guadagnar belülről) 
o D támad: riverso ordenaro az arcra III. távolságon 
o A támad: kontra-tempo szúrás magas quarta-ban II. távolságon az 

ellenfél kinyújtott jobb keze alatt; ennek a szúrásnak meg kell 
állítania a riverso vágást 

 ellen-menet 
o D áll 
o A stringere belülről (inkabb guadagnar belülről) 
o D cselez: a riverso ordenaro-t bemutatva, csak felemeli a kezét az 

igaz éllel felfelé, hogy a kard hegye balra felé mutasson 
o A támad: kontra-tempo szúrás magas quarta-ban II. távolságon 
o D támad: ridoppio: mandritto ordernaro a kardra (mely kiüti az 

ellenfél kardját balra lefelé), majd riverso ordenaro az arcra vagy 
mellre 

  
    

5. II. [39](11) az ellenfél kardja alatti támadások bal lábbal 
 5.1. menet: 

o D áll 
o A magas quarta-val kényszerít belülről a heggyel a bal vállra 



mutatva  
o D támad: átváj a hegy alatt és szúr seconda-ban III. távolságon 
o A támad: kontra-tempo-ban átvált quarta-ból seconda-ba és 

leviszi a testét balra le egy passzéval 
 5.2. menet 

o D áll 
o A stringere kívülről 
o D cselez: átváj és quarta szúrás III. távolságon 
o A támad: quarta szúrás II. távolságon vagy védene terza-ban 
o D támad: quarta átváltása seconda-ba, valamint a test levitele 

balra egy passzéval 
 5.3. menet 

o D áll 
o A stringere belülről 
o D cselez: átváj és stocatta szúrás III. távolságon 
o A védene terza-ban 
o D támad: terza átváltása seconda-ba, valamint a testet levitele 

balra egy passzéval 
 5.4.1. menet 

o D áll 
o A stringere belülről 
o D támad: seconda szúrás III. távolságon 
o A támad: kontra-tempo terza szúrás, a testet leejtve 

 5.4.2. menet: 
o D áll 
o A stringere belülről 
o D támad: átváj és seconda szúrás III. távolságon 
o A véd: hárítás terzaban a heggyel magasan 
o A támad: átváltás secondába, a testet balra leejtve 

 5.5. menet 
o D áll 
o A stringere kívülről 
o D átváj, hogy belülről kényszerítsen 
o A támad: terza szúrás, a testet balra leejtve 

     
     
     

6.  II. [40](12) A kétkezes szúrás menete 
 alap-menet 

o D áll 
o A elfogja D kardját belülről 
o D átváj és támad: stocatta III. távolságon 
o A támad: kontra-tempo szúrás terza-ban, passzéval, a bal kézzel 



segítve a szúrást 
 ellen-menet 

o D áll 
o A elfogja D kardját belülről 
o D cselez: átváj és stocatta III. távolságon 
o A támad: kontra-tempo szúrás terza-ban, passzéval, a bal kézzel 

segítve a szúrást 
o D opciók 

 Opció I.: jobbra mozogva 
 D véd: visszaváj éllel felfelé lógatott prima-ba jobb 

kézzel magasan (ami egy testa védés), és a jobb láb 
félrehelyezésével, vagy inquartata lépéssel egybekötve 

 D támad: riverso ordenaro az arcra 
 Opció II.: balra mozogva 

 D véd: hárítás terza-ban heggyel felfelé; (D már itt 
ráfoghat a pengéere) 

  D támad: szintén ráfog bal kézzel a pengére és jobb 
lábon fordulva átszúr az ellenfél pengéje felett 

 
    

7.  II. [41](13) A Scannatura menete 
 alap-menet 

o D áll 
o A stringere kívülről 
o D támad: átváj és quarta szúrás III. távolságon 
o A támad: kontra-tempo scannatura 

 
 

8.  II. [42](14) Az ellenfél kardja alatti támadások jobb lábbal    
 alap-menet 

o D áll 
o A stringere belülről 
o D támad: átváj és stocatta-t szúr II. távolságon 
o A Opciók 

 Kontra-tempo 
 A támad: seconda szúrás az ellenfél kardja alatt, 

miközben a job lábbal elől mélyre hajol 
 Két-tempo 

 A véd: Hárítás terza-ban (gyűjtött lépéssel) 
 A támad: seconda szúrás az ellenfél kardját elfogva, 

passzéval 
 ellen-menet 

o D áll 



o A stringere belülről 
o D cselez: átváj és stocatta-t szúr II. távolságon 
o A kontra-tempo szúrás a kard alatt 
o D Opciók 

 Scannatura 
 D támad: scannatura szúrás hátra passzéval 

 Balkezes hárítás 
 D támad: seconda szúrás hátra passzával, közben a bal 

kezével A szúrását balra kanalazza felülről   
 
 

9.  II. [43](15) Külső kényszerítés alap-menet 
 alap-menet: 

o D áll 
o A stringere kívülről 
o D támad: átváj és szúr quarta-ban III-as távolságon 
o A támad: quarta-ban II-es távolságon 

 ellen-menet: 
o D áll 
o A stringere belül 
o D támad: battuta a kardra II. távolságon 
o D Opciók 

 Szúrás 
 D támad: quarta szúrás III. távolságon  

 Vágás 
 D támad: riverso az arcra III. távolságon  

 

10.  II. [45](17) A jobb láb félrehelyezésének menete 
 alap-menet: 

o D áll 
o A stringere kívülről 
o D támad: átváj és quarta szúrás III. távolságon 
o A támad: kontra-tempo quarta szúrás a jobb láb félrehelyezésével 

 ellen-menet 
o D áll 
o A stringere kívülről 
o D cselez: átváj és quarta szúrás III. távolságon 
o A támad: kontra-tempo quarta szúrás a jobb láb félrehelyezésével 
o D támad: scannatura 

      
 
 



11.  II. [46](18) Inquartata II. 
 alap-menet: 

o D áll 
o A stringere kívülről 
o D támad: átváj és stocatta szúrás III. távolságon 
o A támad: kontra-tempo quarta szúrás passzéval a vájás közben 

 ellen-menet: 
o D áll 
o A stringere kívülről 
o D cselez: átváj és stocatta szúrás III. távolságon 
o A támad: kontra-tempo quarta szúrás passzéval a vájás közben 
o D támad: vissza-váj kívülre és inquartata a mellre 

    
    

12.  II. [47](19) Inquartata III. 
 alap-menet: 

o D áll 
o A stringere kívülről 
o D támad: átváj és quarta szúrás III. távolságon 
o A támad: kontra-tempo inquartata 

 ellen-menet 1: 
o D áll 
o A stringere kívülről 
o D véd: átváj és elfogja a hegyet 
o D támad: quarta szúrás passzéval 

 ellen-menet 2: 
o D áll 
o A stringere kívülről 
o D támad: ridoppio: battuta, majd riverso az arcra 

    
 
 

13.  II. [48](20) Battuta II. 
 alap-menet: 

o D áll 
o A stringere kívülről 
o D támad: átváj és stocatta szúrás III. távolságon 
o A Opciók 

 Battuta 
 A véd: battuta a kardra 
 A támad: seconda fordítja a kardot szúrásra, közben 

passzét lép, baljával elfogva az ellenfél kardot tartó 
kezét 



 Hárítás 
 A véd: hárítás gyűjtött lépéssel 
 A támad: quarta szúrás II. távolságon 

 ellen-menet     
o D áll 
o A stringere kívülről 
o D cselez: átváj és stocatta szúrás III. távolságon 
o A véd: battuta a kardra 
o D támad: vissza-váj és seconda szúrás II/III. távolságon 

 

Kard és tőr menetek 
14.  II. [51](23) Vájás a tőr fölött 

 Menet 
o D Quinta-ban áll, A magas terza-ban 
o A cselez: magas terza/quarta szúrás a tőrön kívül 
o D támad: quarta szúrás, miközben a tőr felemelkedik védéshez 
o A támad: átváj a tőr fölött second szúrás a mellkasra, a tőr a jobb 

kéz alatt jobbra védi a quarta szúrást 
    

15.  II. [52](24) Schiodatura  
 Menet 

o D quinta-ban vagy quarta-ban, A quinta-ban az erősön  
o A stringere belülről, a tőr a mellkas elé húzva (ez itt már egy terza 

tőrrel bent) 
o D támad: átváj és quarta szúrás III. távolságon 
o A támad: Schiodatura: punta riversa szúrás, hogy a kard erőse az 

ellenfél markolatánál támasszon ki, közben a bejövő pengét a 
tőrrel balra lefelé toljuk ki 

 

16.  II. [53](25) Tőrrel védés a jobb kéz fölött 
 Menet 

o D terzaban áll (bármely belül kényszeríthető állásban), A quarta-
ban  

o A stringere belülről 
o D támad: átváj és quarta szúrás III. távolságon + védés a tőrrel a 

jobb kar felett 
o A támad: tőr befelé véd a jobb kéz fölött + riverso a lábra vagy 

punta riversa a hónaljba 
 

17.  II. [54](26) Dupla quarta védés 
 Menet 

o A terza, D terza-ban (bármely kívül kényszeríthető állásban)   



o A stringere kívülről (tőrünk marad a helyén) 
o D támad: átvált és seconda vagy quarta szúrás III. távon a két 

fegyver között (opc.: a tőrével megpróbálhatja elfogni a kardot) 
o A véd: quarta védés a karddal, a tőr elfogja a kardot (opc.: 

léphetünk hozzá gyűjtött lépést) 
o A támad: a tőr fogva tartja a kardot és riverso tondo a karra vagy 

quarta szúrás az arcra (az ellenfél kardját elhagyva) 
  

18.  II. [55](27) Vájás a tőr alatt 
 Menet 

o A terza tőrrel kint, D quinta-ban a tőrrel a debole-n 
o A cselez: terza szúrás a tőr fölött, a tőr a helyén marad (a cselezett 

szúrás közben húzza vissza a könyökhöz) 
o D támad: felfelé kifelé véd a tőrrel, közben seconda vagy quarta 

szúrás 
o A támad: a kard átváj a tőr alatt és quarta szúrás, a tőr felfelé kifelé 

hárít 
 
 

19.  II. [56](28) Tőrrel védés a jobb kéz alatt 
 Menet 

o A terza tőrrel kint, D quarta-ban (bármely kívül kényszeríthető 
állásban)   

o A stringere kívülről a tőrt felemelve 
o D támad: átváj és quarta vagy seconda szúrás III távolságon 
o A támad: tőr védi a szúrást jobbra le a kar alá, a kard stramazzone 

riveso a karra vagy szúrás seconda-ban arca (a tőrt kikerülve) 
  

20.   II. [57](29) Kard és tőr Battuta menet 
 Menet 

o A quinta a forte-n, D quinta forte-n 
o D stringere kívülről 
o A támad: átváj és battuta a kardra 
o A támad: tőr kimegy fedezni az ellenfél kardját, seconda szúrás a 

tőre felett 
  

21.  II. [58](30) Sesta állás támadása 
 Menet 

o A terza vagy quarta, D sesta-ban 
o A cselez: szúrás a tőre alatt, a saját tőr felmegy testa-ba 
o D támad: a tőr lefelé véd (opc.: heggyel lefelé), a kard szúr A tőre 

alatt 



o A támad: a kard átváj a tőr felett (kívülről) és seconda szúrás, a tőr 
jobb kar alá védi a szúrást 

  

22.  II. [59](31) Falso támadás Sesta-ból és a Dupla terza Védés 
 Falso támadás Sesta-ból (Kard és tőr Scannatura) 

o A sesta, D terza (zárt terza: a kard a jobb vállra, a tőr a bal vállra 
keresztbe mutat) 

o D stringere, vagy bármi, ami, tempo, de nem támadás 
o A támad:  

 + passzé lépés 
 + a tőr elfogja az ellenfél kardját (neki kívülről) és a jobb 

kar fölé tolja 
 + falso szúrás D fegyverei között (technikailag punta riversa 

csak jobbról) 
 Dupla terza védés 

o A sesta, D terza (zárt terza: a kard a jobb vállra, a tőr a bal vállra 
keresztbe mutat) 

o D stringere, vagy bármi, ami, tempo, de nem támadás 
 A támad: passzé lépés + a tőr elfogja az ellenfél kardját + 

vájás a kard fölött, a kard is elfogja az ellenfél karját 
kívülről, terza szúrás kötésből  

    

23.  II. [60](32) Hegy elfogásának kerülése 
 Menet 

o A terza, D quinta 
o A stringere kívülről tőrrel fent 
o D támad: átváj és quarta szúrás, a tőr kifelé elfogja az ellenfél kardját 
o A támad: átváj a tőr alatt és quarta szúrás arcra, tőr hárít heggyel 

lefelé, balra kifelé 
  

24.  II. [61](33) Passzé védés 
 Menet 

o A quinta, D terza 
o D támad: passzé seconda szúrás a tőr felett, a tőr elfogja az ellenfél 

kardját kifelé 
 A támad: passzé hátra + tőr felfelé kívülre véd + kard átváj a 

tőr alatt, quarta szúrás mellre 
    

25.  II. [62](34) Seconda szúrás hátra lépéssel (Falso támadás Sesta-ból 
védése) 
 Menet 

o A quarta, D sesta 



o A stringere, vagy bármi nem támadás tempo 
o D támad: passzé + tőr elfog + falso szúrás 
o A támad: passzé hátra + tőr védi a szúrás a jobb kar alá + kard átváj 

a tőr felett (opc.: vagy a tőr alatt), majd szúrás seconda-ban  
 

26.  II. [63](35) Mozdulatlan Sesta támadása 
 Menet 

o A terza tőrrel hátul,D sesta 
o A cselez: a kard hegyát ajánld fel a tőrének 
o D nem mozdul rá 
o A támad: átváj a tőr fölött és stocatta a mellre 

 

27.  II. [66](38) Balkezes vívó támadása 
 Menet 

o A terza, D balkezes quarta 
o A stringere kívülről tőrrel fent (D-nek belül, A-nak kívül) 
o D támad: átváj és seconda szúrás arcra 
o A opciók: 

 1. A tőrrel hárít a jobb kar alá + stramazzone riverso 
 2. A tőrrel hárít a jobb kar alá + seconda szúrás 
 3. A kontra-tempo szúrás quarta-ban kívülről    

 

28.  II. [67](39) Testa hárítás 
 Menet 

o A quinta, D prima 
o A stringere belülről (vagy guadagnar) 
o D támad: kiszabadítja a hegyet, majd mandritto fendente 
o A véd: testa-ba emeli a quinta-t, tőr továbbra is a kardon keresztbe 

(a fendente mindkét fegyver külső oldalán kerül elfogásra) 
o A támad: a tőr fogja az ellenfél kardját, a kard útja lefelé szabad: 

vagy szúrás arca, vagy vágás a combra      
 

29.  II. [68](40) Támadás tőrrel 1. 
 Menet 

o A quarta, D quarta 
o A és D kötésben vannak belülről a kardot nyomva 
o D támad: elhagyja kötést jobbra, majd riverso ordenaro lábra 
o A támad: passzé lépés + kard mély terza-ban véd a lábra le és előre 

szúr + a tőr testre szúr 
 

30.  II. [69](41) Támadás tőrrel 2-3. 
 2. Tőr menet 



o A ???, D ??? 
o A seconda szúrás III-as távon 
o D támad: hárít befelé jobb kar alá és stramazzone riverso karra 
o A véd: terza védés kívülről 
o A támad: passzé lépés + tőr elfogja a kardot kívülről + seconda 

szúrás mellre 
 3. Tőr menet 

o A sesta, D quinta 
o A cselez: szúrás a tőr fölött 
o D támad: tőr hárít kifelé + stramazzone riverso karra 
o A támad: passzé lépés + kard hárít quarta-ban (feltolva magasra) + 

szúrás tőrrel testre 
o A véd/visszavonul:  passzé vissza + riverso ordenaro vágás 

visszatérve sesta-ba 
 

Kard és köpeny menetek 
Minden [64](36) előtti kard és tőr menet kivitelezhető köpennyel, valamint a 
[66](38)-as balkezes szemelvény is. A többi kard és tőr menet a tőrrel támad vagy 
keresztező védés van benne, amit természetéből fakadóan a köpennyel nem lehet 
kivitelezni. 
 

31.  II. [64](36): Hárítások köpennyel 
 menet I.: contra-tempo mandritto védés 

o A terza 
o D támad: mandritto ordenaro fejre 
o A támad: passzé bal lábbal + köpeny véd az ellenfél forte-ján + 

kard szúr mellkasra 
 menet II.: dui tempi mandritto védés (tükrözhető riverso-ra) 

o A terza 
o D támad: mandritto ordenaro fejre 
o A véd: bal láb begyűjtése + köpeny a kard alatt + hárítás Testa-ba 

(mandritto elleni lógatott prima alta) 
o A támad: jobb láb kilép + köpeny marad az ellenfél kardjának 

útjában (vagy elüti az ellenfél kardját) + kard mandritto orderaro a 
fejre vagy lábra 

 menet III.: kézvágás 
o A terza 
o D támad: mandritto vagy riverso lábra 
o A támad: jobb láb hátra-passzé + köpeny mindegy + kard riverso 

vagy mandritto kézre 
     

32. II. [65](37): Ellen-vájás köpennyel 
 Menet 



o A quarta, D quarta 
o A stringere belülről, a köpeny a forte alatt 
o D támad: átváj és szúr III-as távon 
o A támad: kard ellenváj és szúr quarta-ban (II-es távolságon) + 

köpeny hárít kifelé felfelé 
 
 
 
 

  



Függelék  
A vívóköny magyar nyelvű fordítása1 

 
  

 
1 A fordítás a wiktenauer.com-on megtalálható William Wilson és W. Jherek Swanger által készített angol fordítás 
átfordítása magyarra. A fordításhoz segítséget nyújtott – a wiktenauer.com-on szintén megtalálható – az 1610-es 
eredeti mű transzkripciója a Societá d’Arme dell’Aquila által, valamint némely esetben az eredeti vívókönyv 
szkennelt változata. 
A fordításban felhasznált illusztrációk mind a wiktenauer.com-ról származnak, az ott megjelölt licensz szerint, 
szabadon felhasználható (publicdomain) kategóriából. 
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A FENSÉGES DON FRANCESCO MARIA FELTRIO DELLA ROVERE URASÁGNAK, 
URBINO HATODIK HERCEGÉNEK. 
Minden apa (Fenséges Herceg uraság), hogy gyermekei hírnevet szerezhessenek, beajánlja 
őket valamely nemes udvarba és védelmezi őket minden lehetséges eszközzel. Így teszek hát 
én is, mivel, ez a vívás útmutatójaként szolgáló könyv a legjobb tudásom szerint született, 
melyet az udvarnak ajánlok, és mivel ezen intellektusom gyermeke mindennél fontosabb 
nekem, könyörgök Fenségednek, hogy engedélyezze ajánlásomat udvarának, amely, mint a 
világ tökéletes kivonata, tökéletes lévén, magáról és magából oly sok szépet és jóságot 
mutatott, melyet csak az igaz világban lehet, ugyanúgy ajánlom a Fenséges Don Federigo-nak, 
a fiának, legyen védelmezője, 
bár ugyan még csak egy legény gyermek ruhában, és tréfában, és vidám táncban (érdekelt), 
mindazonáltal úgy tűnik saját kezűleg lesz majd része dicsőségben és zsákmányban, és bár 
mint fiatal gyermekkezű Alcide, még nem felel meg erre a célra, de mikor megküzd a Hydrával, 
legyőzi a kígyókat, megnyilvánulásainak magasztos ragyogásában már látszik őseinek 
nagysága, a nagylelkűség, a vitézség, és más megszámlálhatatlan erények, melyek a 
legnagyobb és leghíresebb történészeket is megdolgoztatják majd, és melyek majd minden más 
herceg fölé helyezik, előkelő lesz és neves; amennyiben erényi nem bizonyulnának 
elégségesnek az ilyen magasságokba emelkedéshez, melyhez valójában csak Fenséged 
rendelkezik megfelelő sokaságú és minőségű erénnyel, akkor tán joggal hívhatnánk csupán 
Isten tökéletességének szorgalmas követőjének. Nem csoda hát, éppen ezért, Őfelsége, hogy 
szeretném Fenséges Házának ajánlani, és a Fenséges Herceg, a fia, védelme alá helyeztetni, e 
könyvemet; ám figyelembe véve ama különleges jóindulatot, mely Fenségedre és Felséges 
Vérére oly jellemző, nem tehetek mást csak erősen remélem, hogy Felséged, anélkül, hogy 
megtekintené eme alantasságot, teljesen támogatni fogja minden hatalmával. De mindazonáltal 
meglehet, hogy Felséged valóban nem találja méltónak Felséged fényességéhez, kérem 
legalább járuljon hozzá (alázatosan könyörgöm), hogy helyet találjanak neki Felséged Királyi 
Palotájában, és az Ön tágas birodalmának más nyilvános helyein, 
mivel már csak abból is nagyobb dicsőség származik, ha alázatos odaadásommal és 
szolgálatommal azok közé tartozhatom, kik bírják Felségedék kegyét, akikért a Magasságos 
Istenhez imádkozom a teljes és örök boldogságért. 
 
Siennából, április 8-án, 1610. 
Magasságos Felséged legalázatosabb alattvalója, és legodaadóbb szolgálója 
Ridolfo Capo Ferro di Cagli 
 

 
  



 
A KEDVES OLVASÓNAK 
RIDOLFO CAPO FERRO DI CAGLI  
 
NEM célom, hogy hangzatos és pompázatos szavakkal tartsalak fel, miközben az általam 
gyakorolt harci szakértelmet a figyelmedbe ajánlom. Magasztalja az saját érdemeit, s amiért 
magasan megfizetik és becsülik és mindig csak dicsérik, és nagyság és vitézség kíséri azok 
útját, akik érdemesnek találtatnak oldalukra kardot kötni; akik közt mai is fényesen ragyog a 
Legkiválóbb  SILVIO PICCOLOMINI tekintetes úr, a pisa-i Szent István Lovagok Rendjének 
Főelöljárója, a Tüzérség Tábornoka és az S. A. S. Termeinek Mestere, mert nem csak teljes és 
csodálatos előnyökkel áldották meg őt a kardban, de minden más lovagi művészetben is, mint 
azt hősi tettei is, mindannyiunk csodálatára, tisztán megmutatják. De hogy a kardról is essen 
szó, az mondom, ez minden fegyverek legnemesebbike, azon fegyverek között melyeket a 
vívás művészetében becsülettel forgatnak; ezért az én megítélésem szerint, a fegyver viselése 
önmagában nem látja el feladatát, és nem is ez tesz alapvető különbséget egy igazán bátor 
ember és egy hitvány és gyáva alak között, hanem inkább az az elhivatottság, amellyel valaki 
annak vitéz használatát gyakorolja saját maga vagy hazája jogos megvédésére, melyet akkor 
tehet igazán becsülettel, ha még nem alázta meg saját magát, és alá vetette magát a vívás 
jártasságának törvényeinek és szabályainak. Ami, az éles észjárást és becsületes vitézséget 
tekintve, az igaz tökéletesség csúcsára helyez2. Az ok, amitől e tudomány oly kifogástalan és 
oly becses, hogy inkább legyen reménytelen próbálkozás kiválóságainak megszámlálása. Nem 
hiszem, hogy bármilyen szemre hányás érhet engem, mert elhatároztam, hogy kétségkívül 
rövid, csalhatatlan, jól rendezett előírásokba sűrítem, elkerülvén annyi vak és sötét zavaró 
foltot, csalafinta és megtévesztő bizonytalanságot, fárasztó és becsvágyó szószátyárkodást, 
amennyit csak lehet. Most, bár felismervén gyengeségeimet, nem kívánok a szenvedélyes öröm 
mámorában hangot adni leghőbb vágyamnak, ezért biztos vagyok benne, hogy az őszinte és 
szívből jövő munkám nem volt hiábavaló, azokhoz hasonlatosan, akik e témát már előttem 
feldolgozták. 
Figyelembe véve, hogy minden ilyen dolog azon az erényen nyugszik, hogy mások dicsérete 
visszaszáll ránk, hevesen remélem, hogy az én őszintébb útmutatásaim semmivel sem 
bizonyulnak kevésbé hasznosnak és pompásnak, mint ama mutatósabbak, és az igazi dicsőség 
eme édes játékának egy kis részecskéjéért, mely a jótékony szellemeknek mindig örömet okoz, 
udvariasan ajánljuk annak, ki őszinte szívvel örökké dolgozik az önök becses szolgálatában. 
 
RIDOLFO CAPOFERRO DA CAGLI, 52. ÉLETÉVÉBEN 
 

 

 
2 kérdéses fordítások 1.: alternatív fordítás az olasz alapján:  
Mert mintha fenőkővel csiszolnánk és ahogy a vitézség vékonyodik, ami végül marad, az a tökéletesség csúcsa. 



A VÍVÁS MŰVÉSZETE 
A vívás művészetének tartalomjegyzéke 

1. Első fejezet, a vívásról általában 
2. A második fejezet tartalmazza a vívás definícióját és magyarázatát 
3. A harmadikba foglaltatik a vívás felosztása, és amit az első részeként kezelünk, ami a 

kard ismeretéről szól 
4. A negyedik a vívás második részeként kezeltetik, ami a távolság (mérték) 
5. Az ötödikben tárgyaljuk a tempo-t 
6. A hatodikban tárgyaljuk a test helyzetét, és röviden a fejét 
7. A hetedikben tárgyaljuk a testet 
8. A nyolcadikban, a kezekről 
9. A kilencedikben, amiben tárgyaljuk a combokat, lábszárat, lábfejet és a lépést 
10. A tízedikben tárgyaljuk a védekezést és az állást 
11. A tizenegyedikben a szűk távolság keresését 
12. A tizenkettedik a támadás tárgyalása 
13. A tizenharmadikban, a tőrről 

  



I. FEJEZET  
A vívásról általában 
 
[1] Nincs semmi más ezen a Földön, amit a Természet, az univerzum szerető anyja és bölcs 
úrnője, nagyobb zsenivel, még féltőbb tekintettel ruházott fel, mint az önvédelem képessége 
(ami az Ember sajátja, még akár jobban is, mint bármely más nemes teremtménynek, ezzel 
bizonyítva saját biztonságának fontosságát), úgy, mint a kéz egyedülálló kiváltsága, amivel 
nem csak megteremti életének fenntartásához szükséges dolgokat, hanem amennyiben karddal 
vértezi fel magát, minden eszköz legnemesebbikével, védi és védelmezi magát, minden 
szándékos támadás és ellenséges erővel szemben; mindazonáltal az igaz hősiesség és a vívás 
művészetének szigorú szabályait követve. 
 
[2] Épp ezért fontos, hogy tisztán értsük mennyire szükséges, hasznos és nagyra becsülendő 
lehet az említett jártasság, és hogy ez mennyire szükséges lenne, és jót tenne mindenki számára, 
és teljesen szükségszerű, azoknál a különleges bátorsággal felruházottaknál, akik a katonaság 
nemes szakmájában soroltatnak, akiknél az a tudomány bele foglaltatik a választható vagy 
kötelező ismereteibe, mint a része egy egésznek, és ahogy a közép vége bele foglaltaik a 
legvégső végbe3.  
 
 
[3] A vívás célja önmagunk védelme, ebből is ered a neve; mivel vívni nem mást jelent, mint 
magunkat megvédeni, épp ezért a védelem és a védekezés azonos értelmű szavak; úgy ismerjük 
fel ezen jártasság kitűnőségét és értelmét: mindenkinek annyira kéne vívással foglalkoznia, 
amennyire fontos neki a saját élete, és az hazájának biztonsága, amelynek azt szeretettel és 
dicsőséggel feláldozni tartozik. 
 
[4] Ezért, ahogy eddig láttuk, a védekezés a legfontosabb akció a vívásban, és hogy senkinek 
sem szabad támadásba lendülnie, hacsak az nem törvényes védekezés. 
 
[5] Ennek a jártasságnak négy legfőbb oka van: Értelem, Természet, Művészet és Gyakorlás. 
Értelem, a természet parancsolója. Természet, mint hathatós előny. Művészet, mint a Természet 
szabályzója és irányadója. Gyakorlás, a Művészet segítője. 
  

 
3 valószínűleg úgy érti, hogy pl. egy szakasz közepének a vége pontosan egyelő a szakasz végével, de lehet 
magasabb filozófiai gondolat 



[6] Az Értelem parancsol a Természetnek, és a vívás közbeni emberi test a védelme; az Értelem 
magába foglalja az ítélőképességet és az akaratot. Az ítélőképesség felfogja és értelmezi, hogy 
mit kell tenni a védekezéshez. Az akarat előidézi és ösztökéli a testi épség megőrzését. 
 
[7] A testben, mely a szolga szerepében az Értelem által adott parancsokat végrehajtja, 
keretben, helyes nagyságban kell értelmezünk4: a szemekben az életet, és a lábakban, a testben, 
és a karokban, a fürgeséget, az erőt és a gyorsaságot. 
 
[8] A Természet uralja és előállítja az anyagot, és vázolja és valamelyest elrendezi5, s amivel 
elérjük végső formánkat és a tökéletességet Művészetünkben 
 
[9] A Művészet szabályozza a Természetet, és mint biztonságos kísérő vezet minket a 
csalhatatlan igazság szerint, és az előírásai rendeltetése szerint saját magunk megvédésének 
igaz tudománya felé. 
 
[10] A Gyakorlás megőrzi, felerősíti, biztosítja a Művészet erejét és a Természet erejét, és a 
tudománynál hatásosabban hozza létre bennünk a részletekre figyelés képességét. 
 
[11] A Művészet figyelembe veszi a Természetet és látja, hogy mivel csak csekély mennyiségű 
anyagot birtokol, ezért nem tehet meg mindent, amit szeretne, és bár a tökéletesség és 
tökéletlenség sok részletét figyelembe veszi, és építészként ezekből olyan szépséges modellt 
épít, amivel finomítja és élesíti a Természet elnagyolt dolgait, apránként finomítva őket a 
tökéletességig. 
 
[12] A Művészet a Természetből származtatja saját magunk védelmében a normális lépést, a 
terza állást védekező pozícióhoz, és a seconda-t és quarta-t támadáshoz; a tempo, vagy a 
mérték, és a test tartása úgy ahogy a helyzete, a torzóval a bal láb fölé helyezve védekezésben, 
és előre lökve a jobb lábra támaszkodva támadásnál. 
 
[13] Mivel kétségkívül az első támadásokat ököllel vitték véghez, kivitelezéskor láthatjuk a 
normális lépést. Azt is láthatjuk, hogy sokan használják a terza-t, a seconda-t, és quarta-t sokat 
ütve tempo-ban és távolságon.6 
  

 
4 kérdéses fordítások II.: alternatív szöveg: igazi nagyságokat fedezhetünk fel 
5  kérdéses fordítások III.: alternatív szöveg: ez a határunk, a helyünk, amit kitöltünk 
6 kérdéses fordítások IV.: az angol fordításnak rossz a központozása:  
[13] Mivel kétségkívül az első támadásokat ököllel vitték véghez, kivitelezéskor láthatjuk a normális lépést, a 
terza-t, a seconda-t és a quarta-t; ahogy azt is gyakran láthatjuk, ahogy sokat ütnek tempo-ban és távolságon 
 



[14] Az ököllel való támadás ellen találták ki természetesen a bot művészetét, és ez a védekezés 
nem elégséges, nem eléggé vas; úgy hiszem, ebből az anyagból apránként sok különböző 
fegyver készült, de mindig egyre jobb, mint a többi, és a támadások sokszínűsége által, a kard 
az által felfedeztetett, a tökéletes fegyver, melyet az igaz távolsághoz méreteztek, amelyből a 
halandók természetszerűleg magukat megvédhetik. 
 
[15] Azok a fegyverek, melyek hosszabbak a természetes védelem és támadás távolságánál, 
azok kényelmetlenek és undort keltőek a polgári érintkezésben, és a különösen rövidek pedig 
alattomosak és életveszélyesek; amely birtoklása, olyan köztársaságokban, melyek jó 
törvények igazságaira és jó hagyományokra építenek, ahogy régen, úgy most is tilos olyan 
fegyverek viselése, melyek álnok és meggondolatlan gyilkosságra születtek. Példának ellenére, 
az ősi Római köztársaságban, a jó kormányzat igaz ideáljában, a fegyverek használata teljesen 
tilos volt, és senkinek, akármilyen nemes és nagy is volt akkor, senki sem viselhetett kardot 
vagy bármely más fegyvert, kivéve háborúban, és azokat, akiknél békeidőben fegyverrel 
találtak, azok ellen úgy jártak el, mint a gyilkosok ellen. 
 
[16] És a római katonák, abban a pillanatban ahogy hazaértek, letették fegyvereiket a rövid 
uniformisukkal és katonaságukkal együtt, és felvették újra a civil köpenyüket, és a béke 
tanulmányaiba és művészeteibe fogtak, mert egy római sem edzette a testét (ahogy Sallusstio 
mondja) az elme edzése nélkül: mindannyian üdvözölték, a háború tanulmányain túl, a béke 
minden pillanatát, és ezen vágy által, a háború terhei ellenére, ők maguk akarták azt, ezért 
ahogy a háború véget ért, nem voltak többé kapitányok és katonák, ahogy nem volt többé zsold 
sem. 
 
[17] Manapság a katonák egy nagyobb terhet jelentenek a Hercegeknek és Uraságoknak, és 
még inkább a lakosságnak békeidőben jobban, mint háborúban, és mivel semmi máshoz nem 
értenek, csak a háborúhoz, ezért gyűlölik a békét, és legtöbbször ők duhajkodások és 
szerencsétlen tanácsok szerzői. 
 
[18] De visszakanyarodván a mi ügyünkhöz, azt mondom, hogy a kard a leghasznosabb és 
legigazabb fegyver, mert arra távolságra méretezték, amelyen a támadást természetesen hajtjuk 
végre, és minden fegyver, mely valamely mértékben eltér ettől a védekezés és támadás 
természetes távolságától, annyira lesz az állatias és természet-ellenes, és így használhatatlan a 
civil érintkezésben; egy az igaz értelem és erény útja, és a másik nehézkes és nyers, amitől a 
természet sosem tér el, útitársul ajánlva a bűnt és tudatlanságot, és sokféle irányba csúszkálva; 
egy az egyenes vonal, amit csakis a jártasok7 tudnak kivitelezni; a ferde vonalak végtelenek, 
és mindenki meg tudja csinálni. Ezért láthatjuk manapság, ahogy a támadások és védekezések 
magukat megsokszorozzák és a művészetet a végtelenbe taszítják, az emberiség a törvények 
mentén természet utánzására törekszik; s amíg követi nyomait, az hasznos és előnyös lehet az 
élethez, de amint eltér a természet ösvényétől, kikezdi eredetének nemességét, és ártalmas 
szeszélyek csapdájába veti magát, és a tudatlanság mélységébe taszítja az emberiséget, 
elvezetve az aranykortól a mocskosság mocsarába. 
  

 
7 művészek, ha az értelem, természet, művészet, gyakorlat négyesnél maradunk 



[19] A természet, művészet és gyakorlat ereje által, mint a védekezés hatásos okai által, ahogy 
eddig kezeltük őket, születnek meg a fegyverek előnyei és hátrányai, de törvényszerűleg a test 
pontos magasságából és a kard hosszából származtatjuk őket; mert egy férfi, ki alkatra 
nagyobb, és akinek az alkatához igazított kardja van, kétségkívül előbb ér távolságba. Ennek 
figyelembe vételével, azért, hogy azok természetből fakadó tökéletlenségét kompenzálják, 
akiknek kisebb magasságuk adatott, úgy hiszem egyes földeken tilos a másikénál hosszabb 
kardot csináltatni, ami nem tűnik igazságos dolognak, mivel az, ki a természet által nagyobbnak 
teremtetett, az előnyt veszít a művészetből, rákényszerítve, hogy természeti kiváltságaira 
hagyatkozzon, amely megalázás tanúsítása nélkül, egyensúlyra törekszik a kisebbel, így nem 
képes elvenni tőle általánosságban, és rövidebb kardot adva neki, mint akik kisebbek nála, és 
akik valószínűleg előnyökkel bírnak művészetből vagy gyakorlatból, melyek túltesznek a 
természeten, tehát ebben az esetben az emberi körültekintés különösen szükségtelen 
 
[20] A vívás művészete egyike a legősibbeknek, mely Nino8, az asszírok királyának korában 
fedeztek fel, aki, a fegyverek előnyeinek segítsége által uralkodóvá és a világ védelmezőjévé 
emeltetett; az asszíroktól ez uralkodást a perzsák vették át; e gyakorlat éltetése, a Ciro9 
vitézségén keresztül, a perzsáktól a macedónokhoz került, akiktől a görögökhöz, majd végül a 
rómaiakhoz, akik (ahogy Vegetio10 tanúsítja) a vívás mestereit küldték a harcmezőkre, akiket 
„Campi ductores, vel doctores”-nek hívtak, ami azt jelenti, tábor-vezető, vagy tábor-mester, és 
ők tanították a katonákat egy póznán heggyel és éllel támadni. Manapság, mi, olaszok 
ugyanúgy tovább viseljük e büszkeséget a vívás művészetében, bár többnyire csak az 
iskolában, mint a harcmezőn, vagy a milícia használatában, figyelembe véve, hogy a mai idők 
háborít már inkább ágyúkkal, és puskákkal vívják, mint karddal, ami majdnem, hogy teljesen 
elégtelen a győzelem biztosításának érdekében. 
  

 
8 Nino: Ninosz, görög történészek által kitalált asszír király, személye több létező asszír király és asszír 
mitológiai alak összemosásából alakult ki 
9 Ciro: Kürosz, II. (Nagy) Kurus, perzsa király 
10 Vegetio: Publius Flavius Vegetius Renatus, római hadászati író 



[21] Ez a jártasság művészet, és nem tudomány, úgy értve, ahogy a „tudomány” szó 
legszorosabb értelmében, mivel nem foglalkozik örök és isteni dolgokkal, s melyek 
meghaladják az emberi akarat erejét, ellenben bizony művészet, melyet nem kétkezi 
munkaként csinálunk, hanem inkább aktívan, mely sokkal jobban szolgálja a civil 
tudományokat, mivel hatásai együtt járnak művelésével, így erényként jelenik meg, és még ha 
átadják is, nem hagy maga után semmiféle kézzel fogható vagy legyártott eredményt, ahogy 
azt a jobbágyi vagy mechanikus művészetekben láthatjuk, melyek mindegyikét, s bár néhányat 
a nemesség körében is ünnepelnek, hosszú távon meghalad és túlszárnyal. 
 
[22] A vívás anyaga, a tanok, melyek saját magunk helyes, karddal való védelmének tanai; a 
formája, és sorrendje pedig szabályainak igazsága, mely mindig igaz és csalhatatlan. 
 
 
[23] De végre előjött az idő, miután mindezeket, mit korábban mondtam, rövid szavakban 
összefoglaltuk, elérkezünk oda, hogy lefektessük e jártasság alapjait, az igaz és helyes 
meghatározásával, majd azon szabályok megfogalmazásával, melyekből minden tanainkat 
levezetjük és származtatjuk 
 
 
II. FEJEZET  
A vívás meghatározása és magyarázata 
 
[24] A vívás saját magunk karddal történő megvédésének művészete. 
 
[25] Művészet, mert jól meghatározott és örökkön igaz tanok összessége, mely a civil 
érintkezésben hasznos. 
 
  



[26] Az igazság a vívás tanaink az elrendezésében van, nem mérhetjük azok tudatlanságához, 
akik a fegyverük hosszú idejű használata alapján tanítanak és írnak, és nem a tudásuk alapján, 
és így többnyire inkább csak árnyékba borítják a lényeget, és valószínűleg, az értelmet, 
összekeverve a tököt a lámpással11, és így rúddal ugranak a csalitosba12, ellenben tisztelettel 
kell viseltetnünk azokkal, akik a természet igazságához tartják magukat 
 
[27] Használhatóságuk így kinyilatkoztatott, mert a védekezés módját tanítják, mely nagyon is 
természetszerűleg igaz és őszinte, és mely kétségbevonhatatlanul a legeslegnagyobb értéke, 
mit az emberi élet szolgálatában tehet, s mert naponta áldjuk értékét hatásaiban. S bármennyire 
is kényelmes fegyver is a kard, hogy saját magunkat az jogos távolságban13 megvédjük, 
ahonnan az egyik és a másik is természetességgel támadhat, azt látjuk, hogy a küzdő felek 
majdnem mindig védekezésben várakoznak, és csak ritkán indítanak támadást, mely az utolsó 
ellenszer életük védelmében, melyet nem tehetnének meg, ha a fegyverek elméretezettek, 
vagyis vagy nagyobbak vagy kisebbek lennének, mint ami a természetes védelemhez 
szükséges. 
 
[28] A cél, mely a vívást minden tudománytól megkülönbözteti, az önmagunk megvédése, 
méghozzá a karddal. 
 
 
III. FEJEZET 
 A vívás felosztása a kard ismeretében 
 
[29] A vívásnak két része van, a kard ismerete és a kezelése. A kard ismerete a vívás első fele, 
mely megtanítja a kard ismeretét az elejétől a végéig, hogy aztán jól kezeljük. 
 
[30] Tehát a kard egy hegyes, vasból készült fegyver, és alkalmas az önvédelemre az adott 
távon, melyben az egyik és másik is magától értetődően, és a testre veszélyesen, támadhat. 
 
[31] A kard anyaga a vas, a védekezés anyaga, mely kétségkívül bebizonyosodott a fával 
szemben, mely nem elégséges azon sérülések elkerülésére, melyeket nap, mint nap okozunk 
egymásnak. 
 
  

 
11 mescolando zucche con lanterne: „összekeverve a tököt a lámpással”; John Florio A Worlde of Wordes (1598) 
munkája alapján ennek metaforikus jelentése: „egyik témáról a másikra ugrálva”  
12 Ennek a mondásnak a jelentése elvileg megegyezik a „tököt a lámpással” jelentésével 
13 „giusta distanza”: jogos vagy igaz távolság; következetesen a jogos távolságnak fordítva a [34] alapján 



[32] A külső formája az, hogy hegyes; mivel, ha tompa lenne, nem szolgálhatna az ellenfél 
természetes támadási távolságon tartására 
 
[33] Célja a védekezés, mely elsősorban azt jelenti, hogy olyan távolságon tartjuk az ellenfelet, 
ahonnan nem tud minket megtámadni, mely olyasfajta legnagyobb természetes védelem, ahol 
nem lehetséges minket megsebesíteni. És a latin nyelvből, mint ahogy azt már korábban 
nyelvészetileg kifejtettük, „védekezni” nem jelent mást, mint „elkerülni”, vagyis, hogy igazán 
távol helyezkedjünk attól, ami veszélyes ránk, mikor az hozzánk túl közel jön. 
 
[34] Ezért a védekezni szó kifejezi azt, hogy támadni és megsebezni, mely a legvégső és 
járulékos menedéke a védekezésnek, abban az esetben ha az ellenség átlépi az első védelem 
vonalát, és közeledtében odáig merészkedik, hogy a megsebesíthetőség veszélyébe kerülök 
tőle, amennyiben nem vigyáznék magamra; mivel azon tény által, hogy az ellenség a védekezés 
határait átlépte, belépett a támadás tartományába, így többé már semmi sem kötelez, hogy 
bármily tisztelettel legyek élete megőrzése érdekében, mivel éppen felém tart, kezében 
bármilyen sérülést okozható fegyverrel, természetesen, ahogy mondom, olyan távolságra, 
ahonnan elérhet. 
 
[35] A kard célját, mely önmagunk védelme az említett távolságban, a hosszában mérjük. 
 
[36] Tehát a kardunk pontosan olyan hosszú, mint az kétszer az alkarunk, vagy annyi, mint 
leghosszabb lépésünk, melynek hossza megközelítőleg azonos a lábfejünk és a hónaljunk 
távolságával 
 
[37] A kardnak két része van: az erős és a gyenge. Az erős a markolattól kezdődik, és egészen 
a penge közepéig tart; és a maradékot hívjuk a gyengének. Az erőssel hárítunk, a gyengével 
sebzünk. 
 
[38] Az él lehet hamis és igaz. Az igaz az, amelyik lefelé néz, amikor a kéz természetes 
pozíciójában nyugszik, mely a hamisra változik, ha a kezünket a természetesből befordítjuk, 
vagy belülről kifelé. Az első állapotot, az igaz éllel, melyet a terza-ként ismerünk, s mely a 
kard helyzete állásban, és a másik, mely a hamis élről szólóban, a mutatkozik meg a quarta és 
a seconda, nem védekező, hanem támadó pozíciók14 
 
[39] Én csak a gyengét osztom igaz és hamis élekre, és nem az erőset, mert semmi sem 
nyilvánul meg szempontként abban, amit az erőssel teszünk, melynek egyedüli célja a hárítás, 
és ha nem lenne éle és tompa lenne, egyáltalán nem hiányozna; a heggyel ellentétben, az erőssel 
és a markolattal, mellyel nem csak tartjuk a kardot, de fedezzük is magunkat és főleg a fejünket 
támadásban 
 
  

 
14 itt a valószínűleg magas négyest és kettest mutat, hogy hamis él lefele forduljon 



IV. FEJEZET  
A távolságról 
 
[40] Eddig tárgyaltuk a vívás első részét, mely a kard megismeréséből állt; most folytassuk a 
második résszel, mely a kezeléséről szól 
 
[41] A kard kezelése a vívás második része, mely bemutatja a kard kezelését, s mely a 
védekezésre való felkészülésre és a védekezésre magára van felosztva; a felkészülésben, mely 
a kard kezelésének első része, a küzdő felek a jogos távolságba érkeznek15 és testüket 
kényelemes pozícióba helyezik, hogy tempo-ban védhessék magukat; és melynek két része 
van; az elsőben a mértéket és tempo-t tárgyaljuk 
 
[42] A második a test végtagjainak elhelyezkedésével foglalkozik 
 
[43] A mértéket egy bizonyos távolságnak vesszük egyik végétől a másikig, mint például a 
vívásban azt a távolságot vesszük annak, ami a kardom hegyétől az ellenfél testéig fut, ami 
lehet széles vagy szűk. Innentől kezdve az említett távolságot alapértelmezettnek vesszük, mely 
a vívást tekintve a természetes braccio16, mely minden távolságot mér, mely ezen művészet 
gyakorlatával az így meghatározott mérték minden aspektusának minőségében és állapotában 
megtalálható. 
 
[44] A mérték a jogos távolság, a kardom hegyétől az ellenfél testéig, melyben meg tudom őt 
sebezni, s mely kardom minden akcióját és a védekezésemet meghatározza. 
 
[45] A szűk távolságot a lábbal vagy a jobb kézzel mérjük; a láb mértéke lépés nélküli, vagy a 
nyújtott lépésé. 
 
  

 
15 a jogos távolságot keresik 
16 „braccio naturale”: természetes kar; ezen a helyen definiálja, de később így már sehol sem használja braccio-t, 
mint mértékegységet 



[46] A széles mérték az, mikor a nyújtott lépéssel meg tudom sebezni az ellenfelet, és ez a 
mérték az első szűk mérték.17 
 
[47] A szűk lépés nélküli mértéke az, amelyben csak a testünket és lábunkat előre tolva meg 
tudom sebezni az ellenfelet. 
 
[48] A legszűkebb távolság az, amikor az ellenfél a széles távolságán támad és én megsebzem 
a kinyújtott és fedezetlen karját, vagy tőrrel vagy a karddal, a bal lábbal hátra lépve és a jobbal 
követve miközben megsebzem.  
 
[49] Az első, széles, mérték másfél tempo; a második egy teljes tempo; a harmadik fél tempo, 
figyelembe véve a három távolságot, melyek a méretükhöz képes nagyobb vagy kisebb 
sebességű tempo-t igényelnek, mely elég az említett mértékhez. Most következzék a tempo 
magyarázata.18 
 
 
V. FEJEZET  
A tempo-ról 
 
[50] A szó: „Tempo” a vívásban három különböző dolgot jelent; elsősorban azt a helyes 
hosszúságú mozgást vagy mozdulatlanságot jelöli, ami ahhoz szükséges, hogy egy adott tervet 
kivitelezzek, anélkül, hogy figyelembe vennénk annak hosszát vagy rövidségét, csak azt, hogy 
elérjük annak befejezett végét. Mint a vívás művészetében, azért, hogy távolságba kerüljek, a 
mozgásom vagy mozdulatlanságom egy bizonyos és igaz19 tempo-jára van szükség, nem 
számít, hogy korán vagy későn érkezek, feltéve, hogy elérem a kívánt pozíciót. Vegyük azt a 
példát, mikor azért mozgok, mert keresem a távolságot, és mindezt nagyon lassan teszem, és 
az ellenfél olyannyira mozdulatlan marad a testével, hogy meg is találom, és bár valamennyire 
későn érkeztem, ez semmi esetre sem tudja veszélyeztetni a tervemet, mivel tempo-ban 
érkeztem, figyelembe véve azon időt amíg mozogtam, pontosan annyi ideig volt ellenfelem 
mozdulatlan; ezért az én mozgásom tempoja azonos az ellenfelem mozdulatlanságával, és az ő 
mozdulatlansága az pontosan én mozgásomat méri, és mert állásban maradt, úgy keressük a 
távolságot, szigorúan a tempo-val kapcsolatban figyelembe véve, hogy mikor a küzdő felek 
mozognak, vagy mozdulatlanok maradnak, azt együtt hozzák létre, és végül egy bizonyos 
távolságba kerülnek; ez rávilágít arra, hogy az említettek, tetteik által, a mozgás sebességét, és 
mozdulatlanság rövidségét nem vesszük figyelembe, annál inkább a helyes távolságot, 
miszerint sokkal hasznosabb, ha úgy megyünk, mint mondják, mintha ólmozott szandállal és 
ellensúlyként a testünket a bal lábunk fölé helyezve normál lépéssel közlekednénk, egy olyan 
testhelyzetben, mely a legelőnyösebb, hogy a távolságot megfontolással és tisztelettel 
közelítsük meg. 
 
  

 
17 Tehát eddig: a szűk mérték a lépés nélküli, vagy a nyújtott lépésű kitörés távolsága, amiből a széles, az az a 
szűk, amit a nyújtott lépéssel teszünk 
18 Capo Ferro három távolságot határoz meg: 

 [46] az első szűk távolság: amikor kitöréssel elérjük az ellenfelet: klasszikus misura larga, avagy a 
széles távolság 

 [47] a második szűk távolság: amikor az elülső láb nem mozdul és előre dőlve elérjük az ellenfelet: 
klasszikus misura stretta 

 [48] a harmadik szűk távolság: amikor csak a kezek kinyújtásával elérjük az ellenfél testét; [48]-ban ezt 
egy hátralépés kíséri, de ott a kezeket támadjuk, mivel az ellenfél éppen kitöréssel támad, tehát ő is 
elérne minket 

19 helyes, biztos 



[51] Következő: a „tempo” szót a gyorsaság érzékeltetésére használjuk, a mozgás vagy 
mozdulatlanság, hosszának vagy rövidségének tiszteletben tartásával. Mivel a vívás 
művészetében három távolság létezik, a támadás három különböző mértéke, és ezen keresztül 
tehát három különböző tempot találhatunk, és itt most nem csak azt vesszük figyelembe, hogy 
a végén megérkezünk, hanem azt is, hogy mindezt bizonyos gyorsasággal és sebességgel 
tesszük, mivel a széles távolság, ami a nyújtott lépésé, melyben a tempo, mely megtöri a 
mozdulatlanságot, vagy a kard, vagy küzdő felek mozgása által, meglehetősen rövid, de nem 
olyan rövid, mint a lépés nélküli szűk távolság; és a legszűkebb távolság igényli a leggyorsabb 
tempo-t, mivel minden kis mozdulat ahol a kardom hegyével mozdulok, és az ellenfelem 
minden apró mozdulatlansága a legszűkebb távolságon, elégséges tervem kivitelezésében, 
mivel ez a tempo a legrövidebb; mindazonáltal fél tempo-nak fogjuk hívni, és következetesen 
a tempo-t, ami a lépés nélküli szűk távolságon való támadás közben teszünk, egy egész 
temponak, és az utolsó tempo, melyet a széles távolságon támadásra használunk, azt másfél 
tempo-nak. 
 
[52] Abban első tempo-ban, ami az, ahol a széles távolságot keressük, nem vesszük figyelembe 
a mozdulat és mozdulatlanság gyorsaságát, és nem szükséges másfél tempo-nak mérni, mivel 
ezen felosztás csak a támadásra vonatkozik. Épp úgy, ahogy a támadás testtartása teljesen 
ellentétes azzal, amit a szűk távolság keresésénél megfigyeltünk; mivel az első állásban 
lépésről lépésre kényelmesen kereshetjük a szűk távolságot, míg a másik merész, ahol nagy 
sebességgel támadásba lendülünk. 
 
  



[53] A tempo nem más, mint a mozdulatlanság és mozgás mértéke; a kardom hegyének 
mozdulatlansága az ellenfelem testének mozgását méri, és az ellenfelem testének mozgása a 
kardom hegyének mozdulatlanságát méri. Nos, mivel ez a tempo feltehetőleg helyes, fontos, 
hogy amíg az ellenfelem teste mozdulatlan, pontosan addig a kardom hegyével én mozogjak, 
és ezért, következésképpen, például: A széles távolságon vagyok és a szűk távolságba akarok 
kerülni; így hát a kardom hegyét a kívánt véghelyzetbe mozgatom; mindeközben míg mozgok, 
az ellenfél testének mozdulatlannak kell lennie, és így a kardom hegyét a mozdulatlan testéhez 
tudom mérni; és így, ha akkor lendülnék támadásba, mielőtt az ellenfél megállt volna, mivel 
nem azonos tempo lenne, feleslegesen, vagy magamra veszélyesen támadtam volna. Vegyük 
azt az esetet, mikor mindketten a távolságot keresik, és mindketten azt a benyomást keltik a 
másikban, hogy megtalálták, és belendülvén úgy lépnek közbe, hogy egyik sem találja el a 
másikat, mivel a tempo amivel támadás közben mozogtak nem volt helyes, mivel nem voltak 
tekintettel arra távolságra, ahova előbb meg kellett volna érkezniük; ebben a példában 
láthattuk, amikor a kard mozgó hegye az ellenfél mozgó testét méri és az ellenfél mozgó teste 
a kard mozgó hegyét méri. Habár később látni fogjuk, hogy sokan támadnak contra tempo-ban, 
mikor egyszerre érnek a szűk távolságra. 
 
[54] A tempo, melyet a széles távolságból fontolgatunk, türelmet kíván, és amit a szűk 
távolságon, az gyorsaságot és kijövetelt. 
 
[55] A szűk távolság tempo-ját vagy valamilyen természeti hátrány, vagy művészeti vagy 
gyakorlati hibánkból veszíthetjük el. 
 
[56] Természeti hátrány miatt, mint a lábak, kezek vagy a test túlzott lassúsága, ami vagy 
gyengeségre vagy a test túlsúlyára vezethető vissza, ahogy azt olyan embereknél láthatjuk, akik 
vagy túl kövérek, vagy túl vékonyak. 
 
[57] Művészeti hiba miatt, mint mikor valaki nem tanulja meg a szükséges szűk távolságot 
keresni, a testsúlyával a bal lábán, normál lépésekkel, jobb kezünket kinyújtva, mivel ezeknek 
együtt kell mozogniuk ezen egyetlen egy cél érdekében, méghozzá a jogos távolságon; de ha a 
kard hegye túlzottan elöl van a láb meg hátul, vagy a láb van nyújtva és a kar hátul, akkor 
kardot sosem tudjuk majd azzal pontossággal, határozottsággal és sebességgel mozgatni amire 
szükség van; mivelhogy, akik nem összehangolt testrészekkel érkeznek a szűk távolságra, még 
akkor sem, ha egyáltalán odaértek, akkor sem tudnak tempo-ban támadni, mert nem lesz meg 
nekik az a pontos határozottság és sebesség, mely a legjobb tempo-hoz kell. 
 
  



[58] A gyakorlás hiánya miatt, tempo-t veszíthetünk, mert a testünk még nem kezeli elég lazán 
a végtagjainkat, vagy mert némely tanonc valamilyen silány szokást vesz fel, és visszatér a 
cselek, vájások, ellenvájások és hasonló dolgok hiábavalóságához 
 
[59] Ezekből, miket előbb említettünk, mindenki tisztán értheti, hogy a legsúlyosabb hiba, mit 
legtöbben mondanak, az az, hogy a tempo egyedül csak az, amit az ellenfelünk a kardjával és 
a testével mozog; de szükséges, hogy ugyanolyan mértékkel vegyük figyelembe saját 
mozgásunkat, és nem csak az saját mozgásunkat az ellenfélével együtt, hanem a 
mozdulatlanságunkat is; mivel a tempo nem egyedül a mozgás mértéke, hanem a 
mozdulatlanságé is. 
 
[60] És így összefoglalván a tempo anyagát, azt mondom, hogy a saját és ellenfelem minden 
mozgása és mozdulatlansága együtt alkotják a tempo-t, méghozzá úgy, ahogy amennyire az 
egyik méri, úgy méri a másik is. 
 
 
VI. FEJEZET  
A testről, és elsősorban a fejről 
 
[61] A fej az igazán legfontosabb ebben a gyakorlatban; pontosan a neki megfelelő helyen 
nyugszik, mert ez az a hely, ahonnan felfogható a távolság és a tempo, ezért szükséges, hogy 
olyan helyre tegyük, ahonnan megfigyelőként szolgálhat és megtekintheti a terepet minden 
szemszögből 
 
  



[62] A fej helyzete, állásban és a távolság keresésében, akkor lesz igaz és kényelmes, ha a 
karddal együtt egy vonalat alkot; mivel ebben a helyzetben a szemek a kard és az ellenfél 
testének minden mozdulatlanságát és mozgását láthatja, és azonnal felismerheti azokat a 
részeket amiket támadni vagy védeni kell; a fej, a fentebb említtet helyről, hovatovább képes a 
látó-sugarait egy egyenes mentén kibocsájtani, amit nem tehetne meg, ha fentebb, vagy lentebb 
született volna, úgy a látó-sugarait nem tudná minden oldalra kisugározni, s így nem lennénk 
elég gyorsak a tempo elengedésében vagy megszerzésében. 
 
[63] Állásban nyugodva vagy a távolság keresése közben a fej a bal váll felett helyezkedik el, 
támadásban előre hajol a jobb váll fölé. 
 
[64] Állásban nyugodva vagy a távolság keresése közben a fejet annyira kell hátra húzni, 
amennyire csak lehet, támadásban pedig annyira előre lökni amennyire lehet. 
 
[65] Támadásban, a fejünket egy kicsit inkább az egyik oldalra kell billentenünk, attól 
függően, hogy belülről vagy kívülről támadunk, így azt takarásban tarthatjuk a keresztvas és 
kardot tartó kezünk által. 
 
[66] A fej más helyzeteit és mozgásait, melyeket passzé, menekülés és a testünk különféle 
egyéb állásai közben, és végtelen mennyiségű támadási fajtákban tesznek, nem fogadhatom el, 
mint jót, mivel ezek eltérnek az egyenes vonaltól, melyet úgy hívok, hogy az a vonal mely ketté 
osztja az én és az ellenfelem oldalát, és ezzel ellentétben a ferde vonalat úgy, mint amelyik 
kívül halad az én vagy ellenfelem testén, követve azon szabályt, mely szerint a vívás minden 
darabjának a mértékről kell szólnia 
 
  



VII. FEJEZET  
A testről 
 
[67] Állásban állva vagy a távolság keresése közben a testünket meg kell hajlítani, hogy 
hátrafelé dőljön, méghozzá úgy, hogy a jobb combbal bezárt szöge alig látszódjon, és hogy a 
bal combbal tompa szöget alkosson, úgy, hogy a bal váll és a bal láb egy vonalban legyen, és a 
jobb váll az állás hosszának közepe fölé kerüljön. 
 
[68] Támadásban a test előre lendül, úgy, hogy a jobb comb a testtel tompa szöget formáz, a 
váll pontja és a jobb láb pontjával egy vonalon van, és a bal comb és vádli előre mennek egy 
ferde vonalba, annyira nyújtva, hogy a bal váll az így kapott lépéshosszt középen osztja ketté. 
 
[69] És amikor valaki támad, a testét egy egyenesen vonalon kell előre löknie, úgy, hogy a 
támadások különbözősége miatt, kívül vagy belül, valamennyire az egyik vagy másik oldalra 
kell dőlnie, lehetőleg minél kevésbé eltérve az egyenes vonaltól. 
 
[70] A cél, amiért a testünket ebbe a szögbe kényszerítjük, és ami elsődleges fontosságú, az az, 
hogy ebben a helyzetben a támadható területek távolabb kerülnek, és jobban takarásba 
kerülnek, és jobban védhetőek, védekezhetőek; mivel a célpont távolabb kerül, ezért nehezebb 
is megsebezni; épp ezért támadások hosszabbak, gyorsabbak és erőteljesebbek lesznek, ezért 
minél messzebbről indul egy támadás, annál jobb és biztonságosabb 
 
[71] A test meghajlításán és annak alakján túl - ami ahhoz kell, hogy állásba álljunk -, mind 
távolság keresésében és mind támadásban, ugyanúgy fontos megtárgyalnunk annak 
palástolását20, mely lecsökkenti a szélességét, ahogy a hajlítás21 csökkenti és összehúzza a 
magasságát. 
 
  

 
20 takarás, rejtés; itt azt érti, hogy az oldalunkat mutatjuk 
21 a test szöge 



[72] A test palástolásának olyannak kell lennie, mely nem mutat többet a törzsből, mint a mell 
közepe, nem csak állásban várakozva, vagy távolság keresése közben, hanem támadáskor is, 
mert minél kevesebbet mutatunk a mellünkből, annál inkább tudunk az egyenes vonalon 
támadni, és minél többet mutatunk belőle, annál több távolságot és tempo-t vesztünk. 
 
[73] Azok, akik az állásokat, ellenállásokat, kényszerítéseket szeretik, itt, ott, fent és lent, a 
cseleket, és ellen-cseleket, az átlós lépéseket, a lábak félrehelyezését, és a keresztlépéseket, 
azok szükségszerűen sokféle fura formába kényszerítik és mozgatják testüket; melyeket, mint 
véletlenszerűen és minden igaz értelem ellenére megalkotott dolgokat, meghagyunk 
megalkotóiknak. 
 
 
VIII. FEJEZET  
A karokról 
 
[74] Állásban és a távolságot keresve a jobb karnak kissé hajlítva kell lennie, úgy, hogy a 
felkarnak egy ferde vonalban kell nyúlnia, úgy, hogy a könyék találkozzon a test hajlatával, 
és a jobb térd vonalában legyen; és az alkar, kissé visszavonva, a karddal egy egyenes vonalat 
alkot. 
 
[75] Állásban és a távolságot keresve, a bal kar, a bal combbal és vádlival együtt a felsőtest és 
a jobb láb ellensúlyaként szolgálnak; és a felkart ki kell nyújtani, úgy, hogy egy vonalban 
legyen a bal térddel; és az alkart valamennyire be kell húzni magunkhoz, hogy a mozgása 
segíthesse a test előre lökését támadásban, melyet nem tehetne meg, ha hagynánk lógni 
 
 
[76] Támadásban, a jobb kezünket ki kell nyújtanunk egy egyenes vonalba, az alkarunkat a 
kézfejjel együtt elfordítva, néha kifelé, néha befelé, attól függően, hogy melyik oldalról 
támadunk. 
 
  



[77] Támadásban, a bal kart ki kell nyújtani, hogy egy vonalat alkosson a jobb kézzel, attól 
függően fordítva, hogy kívülről vagy belülről támadunk; mert minden apróság mely a karunkat 
messzebbre nyújtja22, vagy mely a ferde vonalon tart minket, jelentősen csökkenti a mértéket 
és a tempo gyorsaságát. 
 
[78] A kardot teljes egészében a kar meghosszabbításaként egy végtagnak kezeljük, és egy 
egyenes vonalat kell alkotnia az alkarral, mely pontos összhangban mozog a jobb oldalunk 
hajlatával, és melynek a testünk magasságát és szélességét pontosan két egyforma részre kell 
osztania, mert állásban és a távolságot keresve, az ok amiért pontosan az oldalunk hajlatához 
kell visszatérnie, az ez: hogy mindenkor mikor ezen a helyen van, innen tud a leggyorsabban a 
megtámadható területekre sietni, legyen az a felső részek, ami, a fej tetejétől le a oldal hajlatáig, 
lett légyenek az alsó azok, melyek az oldal hajlatától le a térdig tartanak; és nem fordulhat elő, 
hogy a vádlival törődnünk kell, mely a nyújtott lépés támadásának természetes távolságában 
van, s mely nem támadható a test nyilvánvalóan veszélyesen túlzott előre nyújtása nélkül. 
 
[79] A kard helyzete és tartása támadásban teljesen egybe esik a karral, a hamis élt átfordítva 
támadásban, attól függően, hogy kívülről vagy belülről támadunk. 
 
[80] Szorgalmasan vegyük észre, hogy a kardunk hegye mindig az ellenségünk fedezetlen 
részeit célozza, melyek a jobb oldal és a jobb comb, és ne hagyjuk magunkat megtéveszteni a 
ellenfelünk bal oldalának fedezetlenül hagyása által, mely hamis mértéket és tempo-t követel 
és melyet egy pillanat alatt újra fedezékbe vonhat, mely nem fordulhat elő a jobb oldali 
részekkel, melyek így szükségszerűen célponttá válnak. 
 
[81] Nem jó behúzott karral állni állásban, mert nem fedezi azt a távolságot, melyben találni 
fogom magam; pontosan ennyire nem jó így keresni a távolságot, mert a kardom hegye így túl 
messze kerül az ellenfelem testétől. Ezért nem fogom megtalálni a helyes távolságot, miáltal 
nem lesz lehetőségem tempo-ban támadni; ráadásul, az így visszahúzott kar nem tartja az 
ellenfelet a jogos távolságomon, így meg fog tudni támadni, tehát nem látja el feladatát. Ami 
által az így tartott kard nem lesz hasznos támadásban, mert nem képes a nyújtott láb távolságán 
támadni, mely a hegyével olyan messze lesz az ellenféltől, hogy nem tudja megfelelően venni 
az említett távolságot, mely olyannyira sokkal kiválóbb a szűkebb távolságoktól, mint az 
ellenséget inkább messziről, mint közelről támadni. Hovatovább a kitöréshez sem lesz jó, mely 
a karral együtt lövi ki azt, az által a nyomás által, mely a törzsünket is előre viszi, és nem igaz, 
hogy a kar kinyújtása meghosszabbítja a távolságot, hanem inkább úgy csináljuk jól, ha a 
törzsünkkel és az előre lépésünkkel nyújtjuk meg, mert az elülső láb és a törzs súlya, miközben 
a karddal kinyújtjuk kezünket, a bal lábunk fölé helyezkedik, mely az egész törzsünket és a jobb 
lábunkat tartja23; mely bal láb a kitöréskor előre dobja a törzset és a combot a jobb lábra, mely 
így kölcsönösen oszlopot és támfalat formáz, megtartva a test teljes súlyát, mely a kitörésben 
előre hajlik. 
  

 
22 kérdéses fordítás V:  
„ogni poco che si portasse innanzi il braccio”: szerintem: „minden apróság, mely a karunkat megrövidíti” 
23 ez a második rész valószínűleg megint állásra, vagy távolság keresésre vonatkozik, és a behúzott kéz 
ellenében az állandóan nyújtott kéz hamisságáról szól: az ajánlás szerint, inkább lépjünk nagyobbat, minthogy 
kinyújtsuk a kezet 



[82] Nem hagyhatom jóvá a kar teljes kinyújtását állásban, vagy a távolságot keresve, mert az 
olyan helyre kényszeríti a kardot, mely nem megfelelő és kényelmes életünk védelmezésében 
és ellenfelünk megtámadásában; és támadásban nem segíti a törzsünket kitöréskor, és kisebb 
erőt hordoz magában; más kéztartások és mozgások nem kívánatosak az egyenes vonalon 
támadásban. 
 
 
IX. FEJEZET  
A combokról, vádlikról, a lábfejről és a lépésről 
 
[83] Állásban piheneve és a szűk távolság keresésekor a jobb vádli, a combbal és a lábfejjel, 
egyenesen előre mutat, és egy ferde vonalban dől hátra, mint egy lejtő, és a bal vádli, a combbal 
és a lábfejjel, egyenesen a bal oldalra mutat, a térded amennyire csak lehet behajlítva, úgy, 
hogy a sarok belső része a jobb térd csúcsával vonalban van. 
 
[84] Támadásban, a jobb láb térdét amennyire csak lehet behajlítjuk, úgy, hogy a vádli és a 
comb különösen kicsi hegyes szöget zárjanak be; és ennek ellentéteként, a bal vádli a combbal 
együtt egy ferde egyenes vonalban legyen kinyújtva, mint egy lejtő. 
  



[85] A lépés24 egy igaz távolság25 a lábak között, mind állás, mind mozgás közben, és lényeges 
állásban, a távolság keresésében és támadásban; a hossz tekintetében a lépés lehet vagy teljesen 
szűk, vagy fél lépés, vagy igaz lépés, vagy a leghosszabb26. 
 
[86] A vívásban nem ismerek semmilyen jobb lépéstávolságot, mint a normál lépés, melyben a 
test kényelmesen pihenhet és állásban mozgatható, miközben kis lépéstáv nyújtásokkal a 
távolságot kereshetjük; mivel ha kisebb lépésekkel keressük, az állás túl szűk és gyenge lenne, 
nem támasztaná alá a törzsünket és zavartá tenne minket, ha nem kicsiről kicsire, hanem 
lépésekkel és fél lépésekkel keresnénk a távolságot, és akkor tempo-t veszítve, nem tudnánk a 
támadást elég gyorsan végre hajtani; és ha azok valóban a helyes lépések, akkor jó szolgálatot 
fognak tenni a távolságon kívüli mozgásban és állásba helyezkedéskor és oda visszatéréskor. 
 
[87] A vívás lépését27, a jobb érthetőség kedvéért „katonaságinak” vagy „katonainak” fogjuk 
nevezni, felosztva normálra és leghosszabbra. A normál az, amelyikből állásban a szűk 
távolságot keressük. És a leghosszabb az, amibe mozdulva, a lépésünket megnyújtva támadunk. 
 
[88] A lépést, pozícióját tekintve, több úton is figyelembe vehetjük, előre, hátra, oldalra, és 
átlósan, és ezt keresztezett lábakkal vagy nem, ugyanúgy, ha egyik lábunkat mozdítjuk vagy 
mindkettőt, és ha a lábak egy teljes lépést mozognak, vagy ha lerövidítjük, vagy csak a 
helyzetét változtatjuk, hogy a törzsünk visszavonulhasson vagy kitérhessen. 
 
[89] Számomra úgy tűnik, hogy nincs is más csak két fő útja megállásnak és mozgásnak a 
lábainkat tekintve. Az első út mikor állásból keressük – vagy elkerüljük - a távolságot; a másik 
a támadásra szolgál. 
 
[90] Nem tudom, hogy az oldalra lépés másra is szolgálhatna, mint hogy előadjuk magunkat, 
vagy gyengeséget mutassunk, és feltérképezzük ellenfelünk erősségeit; mikor valaki ilyen 
lépéssel áll állásba, olyankor minket minden szűk és igaz hasznos lépés előnyhöz juttat, bár az 
én megítélésem az, hogy a normál lépés ilyenkor is a legjobb 
 
[91] Mindazonáltal vannak, akik elővezetik ezen oldallépést, ha az ellenfelük egy ferde 
vonalon helyezkedik el, azért, hogy kívülről kényszeríthessék28, de számomra úgy tűnik, hogy 
egy sokkal gyorsabb út lenne a szűk távolság keresésekor az egyenes vonal, nem mintha egy 
szabályokon kívül utat követnénk. Ezentúl, vannak azok, akik a törzsüket visszavonják 
ellenfelük támadása közben, visszatámadnak az ellenfélre quarta-ban, és seconda-ban, vagy 
kívülről vagy belülről, a helyzettől adódóan, de ez ugyanúgy megtehették volna, ha figyelembe 
veszik a tempo-t és az egyenes vonal távolságát quarta-ban és seconda-ban, anélkül, hogy 
oldalra mozgatnák lábaikat. 
  

 
24 „passo”: itt inkább „álláshossz” 
25 „giusta distanza”: itt igaz távolságnak fordítva, tekintve, hogy a lábaink távolságára nem vonatkozik jog 
26 a lépéshossz tekintetében ezekből a definíciókból később csak a „passo straordinario”-t használja 
27 álláshossz 
28 „stringere”: ezt következetesen mindig kényszerítésnek fordítottam, bár a bevett magyar fordítás a „húrozás” 
lenne. Lásd még: II. [34] A KARD ELFOGÁSÁNAK MÓDJA BELÜLRŐL EGY EGYENES VONALON ÉS 
TÁMADÁS ASZERINT, HOGY AZ ELLENSÉG MILYEN HEGYET AD 



[92] Inquartata kivitelezése a bal lábbal jobb oldalra történő keresztlépéssel haszontalan; 
valójában előnytelen, mert akadályozza a törzset és lerövidíti a jobb kéz mozgását támadásban, 
tempo-vesztéssel; Inquartata kivitelezése a jobb láb hiányával az ellenfél bal oldalára 
hasonlóan csak szerencse dolga és sokkal inkább való egy baráti ütlegeléshez, mint egy 
ítélethez vagy viszályhoz. 
 
[93] A passzék nem jók, mert távolságot és tempo-t vesztenek, mert amíg valaki a bal lábát 
mozgatja, olyankor a torzó és a jobb láb és a kardot tartó kéz nem tud megfelelő sebességgel 
támadni, semmiképpen sem egy riposzt veszélye nélkül. 
 
[94] A visszavonulás szükséges, elsősorban a támadáskor, mivel támadás kivitelezésekor 
szükségszerűen feltárom a testem, és ha túl sokáig állok benne, könnyen előfordulhat, hogy az 
ellenfelem megtalál egy riposzttal. 
 
 
X. FEJEZET  
A védekezésről, az állásról 
 
[95] Eddig tartott a kard kezelésének első fele, amiben megtanultuk az jogos távolságot, és a 
testrészeink igaz helyzeteit, melyek a védekezéshez szükségesek; mostantól ugyanerről a 
védekezésről fogunk beszélni. 
 
  



[96] A védekezés a kard használatának második fele, mely megtanít minket, hogyan 
alkalmazzuk a kardot védekezésben, és melynek két része van, melyek közül az első a 
védekezés, vagy állás, hívjuk ahogy akarjuk, és a másik a támadás. 
 
[97] Az állás a kar és a kard közös pozíciója, egyenes vonalban kinyújtva a támadható felületek 
közepe felé, a testünket a normál lépésben kényelembe helyezve, hogy az ellenfél bármely 
támadását távol tartsuk, és hogy mi is megtámadhassuk, amennyiben ártó szándékkal közelebb 
merészkedik. 
 
[98] A terza kifejezetten csakis védekező állás, méghozzá nem úgy, hogy a markolat a térden 
kívülre kerüljön, hanem úgy, hogy az a testet pontosan középen ossza ketté, sem túl magasan, 
sem túl alacsonyan, hanem pont a nem takarható részek közepén, így egyformán közel 
helyezve és mozgatva minden támadáshoz és védekezéshez 
 
[99] A primo és a seconda nem állás, mivel nem alkalmasak a távolság keresésére, és túl sokat 
hagynak fedezetlenül a testből és nincsenek egyforma messze a test támadható és védhető 
részeitől; A quarta szintén túl sokat hagy fedezetlenül a testből, így szintén egy támadási mód 
és nem védekezésre való. 
 
[100] Három oka lehet a cél eltalálásának nehézségére, név szerint: a céltól való távolság; 
mert rejtve van, úgy, hogy nehézségekbe ütközik átlátni azokon a dolgokon, ami takarja; és 
még ha takaratlan is, a támadás veszélyének megjelenésekor, egy pillanat alatt takarható. 
 
[101] Ezen erények mindegyike bele foglaltatik a terza-ba; mivel nagyszerűen tartja távolságon 
a célpontot és olyan sokat takar belőle, a test hajlata és elrejtése által, hogy azok a részek, 
melyek nem elrejthetőek, azok is kiválóan védhetőek; gyorsan zárhatóak, lévén azonos 
távolságra vannak, és így biztonságban járhatunk, hogy jól találjuk meg a tempo-t és a 
távolságot, mely ennek az állásnak a alapvető tökéletessége. 
 
[102] Az állás váltásáról állásban szerintem még beszélni sem szabad, mert nem is állunk jól 
állásban, ha az nem egyetlen állás 
 
[103] A támadás egy védekezés, amiben a távolságot keresem és megtámadom az ellenfelemet. 
 
  



XI. FEJEZET 
 A távolság keresésének módja 
 
[104] A támadásnak két része van: a távolság keresése, és a támadás. 
 
[105] A távolság keresése egy támadás, ahol, a már említett állásban, a szűk távolságot 
keresem, hogy támadhassak. 
 
[106] A távolság keresésének három módja van: mivel én keresem, vagy amikor én mozdulok 
és az ellenfél mozdulatlan, vagy mikor én vagyok mozdulatlan és az ellenfél mozdul, vagy 
mikor én mozgok és az ellenfél is mozog. 
 
[107] Ezen akciók tempo-jának igaznak és egyenlőnek kell lennie a széles távolság végső 
határaival, amivel a távolság keresésének tempo-ja véget ér, és mely után kezdetét veszi egy 
másik akciók tempo-ja, amely maga a támadás. 
 
[108] Azért, hogy ez a tempo igaz legyen, szükséges, hogy türelmes legyél, egészen addig míg 
meg nem érkezel az említett távolságba, és ne kezdj hamarabb támadásba. 
 
[109] Például: Állásba állok a távolság kereséséhez, az ellenfelem pedig már a támadási 
határon belül jár; mindeközben, ahogy ő a kardjával járva a távolságot keresi, vagy 
megtámadást tettet, fontos, hogy pontosan annyira maradjak egyhelyben a kardom hegyével, 
hogy ő a széles távolság végére érkezzen, és én ne kezdjek bele túl korán a támadásba. Mivel 
e cselekvés közben az ő mozgása az én mozdulatlanságomat kell mérje, és az én 
mozdulatlanságom az ő mozgását, és ha előbb mozdulnék el a mozdulatlanságomból, mint 
hogy ő a széles távolság határárra érne, a tempo nem lenne igaz, és akkor nem kerestem 
helyesen a távolságot; és végeredményképpen e mozgás és mozdulatlanság azonos; mivel egy 
tempo-ba kerül, hogy a szűk távolságra érkezzünk, és nem számít, hogy az milyen gyors is, 
csak az, hogy egyenlő és ekvivalens a széles távolság külső határával, és így a széles távolság 
tempo-jának vége a szűk távolság keresése, és a támadás tempo-jának kezdete. 
 
[110] Sokan a távolság keresése közben csinálnak vájásokat és ellenvájásokat, cseleket és 
ellencseleket, palmo-nyit vagy többet kényszerítenek a kardból, és lépnek minden oldalra, és 
kitekerik a testüket és megnyújtják, mindenféle kölönc módon vonulnak vissza, melyek olyan 
dolgok, melyet igaz értelem nélkül tesznek, és az ostobák számára csábítóan hatnak, és 
bonyolulttá téve a játszámát; mindazonáltal a kard kényszerítése, mikor nem tehetem máshogy, 
állásban a távolságot keresve, csak annyi szükséges, hogy az ellenfelem kardjának a gyengéjét 
kényszerítsem egy egyenes vonalon, a saját erősömmel, követve érintés nélkül, de csak 
támadásban elfogva az erősemmel az ellenfelem kardjának gyengéjét, belülről, vagy kívülről, 
a támadás helyzetétől függően.    
 
  



[111] A vájás, bár jó, abban a helyzetben jó, mikor az ellenfelem elfogott engem és elmozdított 
az egyenes vonalról; ebben az esetben engedélyezett, mi több, szükséges visszavonulni és a 
testünket vagy lábunkat hátra vonva vájni, és azonnal visszatéve magunkat az egyenes vonalra, 
a távolság keresésének érdekében; mivel a vájást kényszerítés ellen tesszük, és mivel a 
kényszerítés közben a kard előre mozog, ezért vájnunk visszavonulás közben kell. 
 
 
XII. FEJEZET  
A megtámadásról 
 
[112] A megtámadás a végső támadó akció a vívásban, amiben midőn megérkeztem a szűk 
távolságra, elmozdulok  a testemmel, a lábaimmal, a kezeimmel, mind egy tempo-ban előre 
dobva, hogy jobb eséllyel támadhassam meg az ellenfelemet, és mindezt a lépés nélkül vagy 
nyújtott lépéssel téve, a szűk távolság nagyságától függően, attól függően, hogy számomra 
hogyan kényelmesebb többet felhasználva az egyik vagy a másik távolságból; mert ha a 
lustaságom által vagy az ellenfelem dühe által az első távolság eltűnik, akkor hasznomra válik 
a második, lépés nélkül támadva, mely esetben nem történik meg, hogy a lépést nagyon 
felgyorsítsam, mivel csak a jobb térdet hajlítva, nem kell egy szűkebb távolságot keressek, amit 
kellene ha, lépnem kéne.   

 
[113] A megtámadást három úton tehetjük: mert meg tudom támadni az ellenfelet lépés nélkül 
miközben ő a távolságot keresve mozdul vagy megtámad engem;29 vagy miközben ő 
mozdulatlan és én mozdulok a távolságot keresve, vagy mert mindkettőnk mozdul a távolságot 
keresve és támad; csak ez a különbség, hogy amikor ő mozdul támadásba, én lépés nélkül 
támadom meg, mert miközben ő a fent említett hatás alatt áll, én rosszul találnám meg a nyújtott 
lépés igaz mértékét a támadásához;30 éppen ellenkezőleg, szükséges, hogy ragaszkodjak a 
szűkebb távolsághoz; és amikor a távolság keresésért mozdul, akkor őt a nyújtott lépés 
távolságán támadom meg.31 
 
  

 
29 támadás a legszűkebb távolságon (a harmadik szűk), lásd: [48] 
30 támadás a szűk távolságon (a második szűk), lásd: [47] 
31 támadás a széles távolságon (az első szűk), lásd: [46] 



[114] A test részeit és a kardot figyelembe véve, belülről vagy kívülről támadhatok; belülről 
quarta-ban, és kívülről seconda-ból, fent vagy lent a ellenfél szabadon hagyott testrészeitől 
függően, feltéve hogy a kardom hegyéhez viszonyítva távolságon van. 
 
[115] Miközben támadok, szükségszerűen védek is, pont annyira, amennyire az egyenes 
vonalon és amennyire a testem félre helyezem, mert amikor így támadok, tempo-ban, 
távolságon, az ellenfelem sosem fog eltalálni, se heggyel, se éllel, mert a kardom erőse egyenes 
vonalban halad, és fedezi az egész testem. 
 
[116] Az élnek kevesebb pillanat jut, mert az említett szűk távolságon nem támadhatok az éllel, 
anélkül teljesen fedezetlenül hagyjam magam és megadjam a távolságot és tempo-t az 
ellenfelemnek, hogy megtámadjon, a körkörös mozdulat miatt, amit a karom és kardom tesz, 
és bár található hasznosság a vágásban, mindazonáltal ugyanabban a távolságban és pont 
ugyanabban a tempo-ban több veszély van a szúrásban. 
 
[117] De kétségkívül lóhátról jobb vágással támadni, mint szúrással, mivel a lábaimat is valami 
más hordozza, és így a távolság és tempo keresése nem kényelmes számomra, mely azt a 
távolságot keresné, ahonnan a testem és karom előre dobva támadnék, de igencsak igaz, hogy 
kielégítően körbe tudom forgatni a karom, mely a vágás mozgásának szempontjából teljesen 
megfelelő. 
 
  



[118] 
XIII. FEJEZET  
A tőrről 
 
A tőrről elég annyit megjegyeznünk e rövid fejezetben, hogy jobbnak találtatott használni 
önvédelemben, abban az esetben, ha az ellenfél, miközben én a védés figyelembevétele nélkül 
támadok, szintén támadna, ahol az helyénvalónak látja, ellenben mintha úgy tenné, hogy valaki 
tőrrel tudná elhárítani ezt a riposztot. És ahogy minden kényelmes dolog, magában hordoz 
bizonyos kényelmetlen dolgokat, mégis ugyanez történik a tőr esetében is, amit az ember nem 
tehet a test valamivel több részének szabadon hagyása nélkül, és a támadási vonal hosszának 
lerövidítése nélkül. Ez a tőr vége, de a művészet éppen ezért eltér a fő kéztől, mint ahogy azt a 
karddal tennénk, vannak különböző hatások, melyek egy karddal jobban tehetőek, anélkül 
nagyon messzire mennénk. 
 
  



A VÍVÁS HASZNÁLATA 
ITT KÖVETKEZZÉK A VÍVÁS HASZNÁLATÁNAK NAGY ÉRTEKEZÉSE.  
 
ÉS ELŐSZÖR A MAGYARÁZATA MI A KÜLÖNBSÉG A MŰVÉSZET ÉS HASZNÁLAT 
KÖZÖTT. 
 
A legnagyobb különbség a művészet és használat között van, és valószínűleg nem kisebb, mint 
az értelem és szerencse között, zavartság és a jó rend között, a tudás és vélemény között. 
Amelyhez, hogy sokkal jobban kézen foghatóan megérthető legyen, szükséges, hogy röviden 
figyelembe vegyük és elmagyarázzuk a művészet meghatározásait, melyek, ahogy hallottam 
nem egy intelligens személy által kezeltetettek, az nem más, mint a Civil érintkezés hasznos és 
jól rendezett irányelveinek sokasága, mert ahogy egy virág nem csinál Tavaszt, úgy egy 
irányelv nem elégséges egy művészet létrehozásához; mint ahogy akármennyi számú 
irányelvvel, így van a művészettel, és melyek korábban már hasznosnak és nem haszontalannak 
bizonyultak, és melyek nem azok, melyek eltűnnének a hamisságok és ostoba vélemények sötét 
árnyékának végtelen kútjában. Mint amennyire a művészetet nem a saját szeszélyei irányítják, 
de annyira származtatja minden irányelvét abból a szabályból, mely az igazság törvényei 
biztosítanak. Az igazság vezérli a művészetet, mely nem üres levegőre épül, és nem tanít 
semmit ilyet, csak mindazon dolgokat, melyek a csalhatatlan és örökkévaló igazságra épülnek. 
És azon az irányelvek, melyek nem állnak törvényszerűségük eszményeként, azok nem 
ismertetnek fel annak. A művészet használta sokkal többet magába foglal, és nem csak az igaz 
dolgokra van tekintettel, de figyelmeztet minket a hamis és sok egyéb különféleképp előforduló 
részletekre; és azért, hogy megmutassa hatásait, felhasználja rengeteg tudományág segítségét. 
Amennyire nap, mint nap láthatjuk a civil érintkezésben, hogy az ember maga képtelen a 
gyakorlatba helyezni hivatását vagy művészetét, ha nem kap segítséget az olyanoktól akikben 
civilizáltság lakozik, ugyanúgy mind a művészetek, mind a tudományok, és azok a szakmák, 
melyek egymással összefonódnak és kapcsoltban állnak, is ezt teszik egymás közt, úgy, hogy 
az egyik ember kölcsönösen segíti a többit, ha valaki bele akar kezdeni ebbe a gyakorlatba; 
Mindazonáltal, ahogy a civil gyakorlatban minden embernek van hivatala, az ő személyes 
helye, és jó elkülönülése, ugyanúgy a művészeteknek és tudományoknak is megvannak a 
különálló határaik és saját szabályaik, amelyeket nem léphetnek át. Mivel vannak néhányan, 
kik nem látják e különbözőséget művészet és használat között, ez több súlyos hibájukhoz is 
vezet. Ezért fordul elő a tanításban, ahogy tollal, úgy a karddal a kézben is, hogy a tanár 
többnyire szószátyárrá, zavarodottá vagy önmagával ellentmondóvá válik. És mivel nem 
fektetik le előre a művészet csalhatatlan és jólrendezett szabályainak biztos alapjait, ezért nem 
juttathatják tanulóikat a megfelelő kényelemben és elég rövid idő alatt arra jártassági szintre, 
amire ebben a művészetben szükség van. Ennek figyelembe vételével, azért hogy elősegítsem 
a vívás művészetét, sikerült lebontanom minden nehézséget, és kivonnom az zagyvaság 
árnyékaiból, és a legkevesebb bemutatásra szolgáló esetre leszűrnöm, külön választva a 
használatától: és most felajánlok neked és szemeitek elé vetek egy-két figurát, melyek nagy 
részében a művészetünket magyarázom, másokra hagyván, hogy egyéb bizonytalan és végtelen 
eshetőségekre pazarolják tanulmányaikat, melyekben nem állapodnak meg egy bizonyos 
helyzetben, ahogy azt naponta láthatjuk a fegyverek használatában, és ha ezt a bizonytalanságot 
és dolgok sokszínűségét tényleg tanítaniuk kell, akkor sokkal inkább úgy tűnik nekem, a „kéz 
a kézben” iskolákban, jobban teszik, ha emlékeznek rá, hogy nem tudással oktatnak. De végre 
eljött az ideje, hogy elmagyarázzunk néhány intést és tanácsot, ahogy a vívás néhány tanát, 
melyeket használni fogunk és ábrázolunk is. 
 
  



[1] 
NÉHÁNY INTELEM, VAGY TANÁCS A VÍVÁSHOZ 
1) Először, az, aki az ellenfél támadásainak középpontjában találja magát, annak mindig az 
ellenfél kardot tartókezén kell tartania a szemét, sokkal inkább, mint bármely más helyen, lévén 
bármi más csalóka; mivel a kezet figyelve, látni fogjuk a mozdulatlanságát és mozgását, amit 
tesz, és ez által (az én megítélésem szerint), meg fogjuk tudni állapítani mit kell tennünk 
 
[2] 
A VÉDEKEZÉSRŐL ÉS MEGTÁMADÁSRÓL, ÉS A TEST FEDEZÉSÉRŐL 
2) A jó játékosnak, mikor játszik, sosem szabad hárítania támadás nélkül; de nem szabad 
támadásba lendülnie, ha nem biztonságos a riposzt védése; sem elfelejtenie a test félre 
helyezését, mikor nem támad; és amennyiben az az eset áll elő, hogy a tőrrel hárít, mikor a tőr 
kimegy hárítani, a kardnak is ki kell mennie támadni 
 
[3] 
AZ EGYEDÜLÁLLÓ KARD ERÉNYE 
3) Tudnotok kell, hogy az egyedülálló kard a királynője és alapja minden más fegyvernek, igen, 
sokkal több öröm és sokkal több haszon rejlik benne, mint minden másban; mivel általa sokkal 
biztonságosabban tanuljuk meg magunkat védeni, onnan támadni, a testünket kifordítani, a 
kardot vájni, ellen-vájni, a ellenfél hegyét elfogni minden állásban; és mind az előbb említett 
akciók közben, odafigyelünk, hogy a kezünket jól kinyújtsuk, mert az ellenfél támadásit 
megfelelően messze kívánjuk védeni a testünktől. 
 
  



[4] 
MÓDSZEREK, AHOGY EGY ÁLLATIAS EMBERREL SZEMBE SZÁLLHATUNK 
4) Amennyiben valami vadállati emberrel találod szembe magad, aki valaki, tempo és mérték 
nélkül, aki sokat és nagy lendülettel támad, ilyenkor két dolgot tehetsz: első, felveszed a mezzo 
tempo játékát, ahogy majd később mutatni fogom32, meg kell támadnod őt a kard-tartó kezén 
az ő szúrása vagy vágása közben; máskülönben hagyd, hogy üres térbe menjen, a tested enyhén 
hátra csúsztatva és ugyanakkor azonnal szúrd meg az arcán vagy a mellén. 
 
[5]  
A TÖKÉLETES JÁTÉKOS ÚTJA 
5) Annak, aki a tökéletes játékos szeretne lenni: nem elégséges csak a mestertől órákat venni, 
de szükséges, hogy nap, mint nap keressen és játsszon különféle más játékosokkal, és 
amennyiben megteheti, mindig olyanokkal kell játszania, akik nála többet tudnak, mivel az aki 
ily gyakorlott elmével rendelkezik, az lesz a legtökélesebb ebben az erényben. 
 
[6] 
A LEGBIZTONSÁGOSABB ÁLLÁSRÓL 
6) Mint ahogy te is tudod, a művészetről szóló könyvemben, hogy semmi mást, csak egy állást 
tartok jónak, amely a terza-nak nevezett alsó állás, a kardot vízszintesen egyenes vonalban 
tartva, hogy a jobb oldalunkat középen ossza ketté; és épp ezért a hegynek mindig az ellenfél 
testének közepe felé kell mutatnia, amely, a közelebbi oldalán van; és biztonságosabb a 
magasabb állásoknál, mert az említett magas állásoknál sokkal könnyebben találhatnak el 
minket szúrásokkal és vágásokkal a lábunkon, mint az alacsonyokban; ahogy én mondom, úgy 
ilyen veszély nincs és az erénye az, hogy csak szúrás lehet a természetes támadása. 
 
  

 
32 lásd: [12] A KÉZ MEGTÁMADÁSÁNAK MÓDJA 



[7] 
A CSELEK HIÁBAVALÓSÁGÁRÓL 
7) A cselek nem jók, mert tempo-t és távolságot vesztenek; ráadásul úgy, hogy aki cselez azt 
vagy távolságon vagy távolságon kívül teszi; ha ezt távolságon kívül tenné, akkor meg sem 
történhet, hogy rámozdulok, de ha távolságon belül cselezne rám, amíg cselez, megtámadom 
 
[8] 
KITŐL KELL TANULJUNK 
8) Tudnotok kell, hogy vannak olyanok, akik azonnal miután tanulnak egy keveset, és már van 
egy kis gyakorlatuk, mások tanításába kezdenek, és az igaz szabály megalapozása nélkül 
tanítanak, nem tudván, hogy a tudomány ismerete eléggé más, mint tanítása, és eme tanítási 
módszert csak az idő által tehetjük magunkévá, mivel a tempo és távolság felismerése sok időbe 
telik, így az, aki nem érti a tempo-t és a távolságot elég jól, és nincs tanítási módszere, azt 
nyugodtan hívhatjuk tökéletlen játékosnak, és vigyázzunk a tőlük való tanuláskor 
 
[9]  
A HEGY ELFOGÁSÁRÓL 
9) Egyáltalán nem kis előny vagy kis szépség rejlik a hegy elfogásának tudományában, minden 
állásból, ahogy ugyanúgy az sem kisebb fontosságú, ha az ellenfél már elfogta a hegyedet, 
akkor tudd, hogy szerezheted vissza azt; tehát ebből az alkalommal, midőn elfogta, három 
dolog következik, amit megtehetsz: először, sohasem szabad vájni, hogy colpo finito-t vágj, 
sem vájni védéshez és utána támadni33; egy másik, vonulj vissza hátrafele, a törzs kissé 
visszavonásával, és a kard leengedésével, és amikor az ellenfeled követni akar majd, abban a 
tempo-ban mikor téged követve vissza akarja szerezni a hegyedet, támadd őt meg a jobb 
lábának mozgása közben, a kardja fölött, vagy alatt, amelyik történetesen kényelmesebb; és 
még tovább, figyelnünk kell, hogy ugyanannyira értsük a kard kényszerítését, mint a hegy 
elvételét 

 
  

 
33 kérdéses fordítás VI.: az angolban „or-nor”, azaz „sem-sem” kapcsolat van, de itt szerintem „nem-hanem” 
lenne az első és második szabály között 
„prima non devi mai cavare per colpo finito, o vero cavare per parata e poi ferire”: először, sohasem szabad 
vájni, hogy colpo finito-t vágj, hanem helyesebb vájni védéshez és utána támadni 



[10] 
A CONTRTEMPO-BAN TÁMADÁSRÓL 
10) Az ember többféle módón tud contratempo-ban támadni, de én nem több, mint kettőt 
hagyok jóvá, melyek: midőn quarta-ban találod magad, a hegyeddel a jobb oldalad felé mutatva 
és az ellenfél jön, hogy elfogja, ugyan abban a tempo-ban, amelyikben a jobb lábát mozdítja, 
hogy kardját a tiedre helyezze, nyomj előre egy szúrást a már említett quarta-ban, a bal lábaddal 
előre lépve, vagy a inkább a jobboddal; máskülönben, terza-ban állva, és ő jön és kívülről akar 
elfogni, meg fogod őt szúrni seconda-ban az előbb említett lépéssel. 
 
[11]  
A JÁRÁSRÓL 
11) Sok és sokféle vélemény akad a mesterek köztök arról, miként járjunk karddal a kézben; 
én azt mondom (a saját megítélésemet követve), hogy az ellenfél jobb oldalán, úgy, mint bal 
oldalán járva, lényegében az embernek arra kell figyelnie, hogy mindig előbb a bal lábbal 
lépjen, melyet a jobb követ34, és amennyiben egy egyenes vonalon kell mozognia, egyiknek a 
másikat kell követnie, előre úgy, mint hátra35; de az igazi járás az lesz, mikor természetesen 
lépünk, mindig tegyük ezt, úgy, hogy a jobb vállunk előre mutasson, és vigyük a bal lábunkat 
az átlón, úgy, hogy a bal lábfejünk mindig balra nézzen.36 
 
  

 
34 körkörösen mozogva, mindig a bal kezd 
35 előre-hátra mindig az kezd, amelyik irányban van 
36 defenzív passzé lépés: a bal lábfejünk iránya nem változik, mikor előre lépünk vele (vagy amikor a jobb 
lábunkkal hátra lépünk) 



[12]  
A KÉZ MEGTÁMADÁSÁNAK MÓDJA37 
12) Tudnod kell, hogy minden alkalommal, mikor az ellenfeled kardjának hegye a vonaladon 
kívülre kerül, magasan vagy alacsonyan, vagy jobbra vagy balra kifelé néz, fordítsd a kardod 
hegyét a keze felé egy egyenes vonalban; a testedet valamennyire hátra húzva, keresd meg a 
távolságot, és megérkezve, indíts el egy szúrást az említett kézre mezzo tempo-ban; csak a 
testet előre lökve és a jobb térdet behajlítva egy támadásban; de figyelve arra, hogy ebben a 
támadásban hátra kell vinned a bal lábadat, a jobbal követve; és hovatovább, amennyiben az 
ellenfeled a tőrt tartó kezét nyújtja előre, te, mivel meg akarod támadni ezt a kezét, a fent 
említett utasítások szerint járj el. 
 
[13] 
A VISSZAVONULÁS MÓDJA, TÁMADÁS UTÁN 
13) Miután megtámadtad az ellenfeled a leghosszabb lépéssel, a jobb lábaddal elől, mint ahogy 
a kardot egy kézben tartva, úgy karddal és tőrrel vagy karddal és köpennyel, lépj hátra egy 
teljes lépést, attól függően, hogy mennyi hely van mögötted; mivel, ha a hely kevés, akkor csak 
a jobb lábadat hozd vissza, közben az ellenfél kardját követve a te kardoddal; de ha van helyed, 
lépj vissza kettőt38, úgy, hogy legvégül állásban állj, és ez az igaz visszavonulás, annak ellenére, 
hogy az iskolákban máshogy gyakorolják. 
 
  

 
37 erre a módszerre hivatkozik a [4]-es ben (MÓDSZEREK, AHOGY EGY ÁLLATIAS EMBERREL SZEMBE 
SZÁLLHATUNK) 
38 Kérdéses fordítás VII.: ez itt értelmezés kérdése, az alternatív fordítás: „kerülj két lépés távolságra”, mert: 
„you will retire two ordinary paces” / „tu tirerai indietro doi passi ordinarij”: itt most a „paces/passi”-t 
lépéshosszként értelmezve: az első lépés az, amit a kitörésből hozunk vissza, és ehhez képest lépjünk még hátra 
egyet. Így kerülünk két lépésre 



[14]  
A VÍVÁS NÉHÁNY KIFEJEZÉSÉRŐL, MELYEK A HASZNÁLATHOZ TARTOZNAK 
 
Mivel a diákok számára szükségszerű, hogy megértsék a Mesterek által használt kifejezéseket, 
íme magyarázatukra javaslatunk a következő néhány szóban. 
 
[15]  
A KARDRÓL 
1) A kardban a következőeket vesszük figyelembe: az erős, a gyenge, a hamis él és az igaz él; 
néhányan szeretik a kardot három egyenlő részre osztani, nevezetesen a gyenge, és az erős, 
melyek a végső részei, és még a középső, mely egyformán alkalmas és résztvevő úgy, mint az 
egyik, vagy a másik, védekező vagy támadó szerepben; ezentúl vannak, akik négy részre 
osztják, csakhogy mindezt bizonyított előnyök nélkül; Az említett kifejezések egyszerűek, és 
önmagukban is érthetőek. 
 
[16]  
AZ ÁLLÁSOKRÓL 
2) ÁLLÁSNAK hívjuk a kard markolatának bizonyos helyzetét, melyet minden esetben, mikor 
azt a váll fölé helyezzük, alkotja a prima-t; mikor leeresztjük a váll magasságába, alkotja a 
seconda-t; mikor tovább süllyesztjük a térden kívülre, a jobb oldalra, az alkotja a terza-t; a 
quarta-t úgy csináljuk, mikor a markolat a combon belül van; és e négy állást hívjuk a 
legfontosabbaknak, és eddig a pontig mindenki egyet is ért; a lépés, a kar, a test, a lábak és a 
kard vonalát tekintve külön véleményen vannak; mert némelyek a szűk lépéseket éltetik, 
némelyek a szélest, némelyek a közepest; némelyek kinyújtják a kart, némelyek többé kevésbé 
visszavonják; egyesek megdöntik a testet, mások egyenesen tartják; mások egyszer a jobb 
lábukkal előre állnak állásba, másszor a ballal; egyesek egy egyenes vonalon tartják a 
kardjukat, mások magasan, és mások alacsonyan, és most az egyik, vagy most a másik oldalon, 
most elől, most hátul, annyi különféle vonalban, ami csak a világban megtalálható; mások a 
különböző helyzetekhez alkalmazkodván közönségesen hozzá igazítják magukat az fent 
felsorolt állásokhoz, melyeket a különbségeikhez igazodva neveznek el, magasnak és 
alacsonynak, szűknek és szélesnek, és más egyéb neveknek a mesterek szeszélyei szerint. 
„Ellenállásoknak” hívjuk a terza-t és a quarta-t, az előbbit kívülről kényszerítéshez, és az 
utóbbit belülről kényszerítéshez, bár minden állás egyben ellenállás, melyet a kard vonalainak 
állása szerint választunk. 
 
  



[17]  
A TEMPORÓL 
3) Négy fajta tempo-t neveznek meg az iskolában: az egy tempo, a két tempo, a mezzo tempo 
és a contra tempo; az egy tempo az, amikor távolságban találom magam, a szűk vagy széles 
távon, és meg tudom támadni az ellenfelem a kardom egyetlen mozdulatával; amiből már 
egyértelműen felismerhető, hogy két tempo-ban támadva, a kardom legalább két mozdulatára 
van szükség; mezzo tempo az, amikor a széles távon megtámadom az ellenfél előre nyújtott és 
fedezetlenül hagyott karját, vagy a tőröset, vagy a kardosat, szúrással vagy vágással, vagy 
máskülönben, mikor megtámadom az ellenfelet a szűk távolságon, miközben ő támadásba 
lendül vagy valami mást szeretne tenni; az csapások ráduplázása általában mezzo tempo-ban 
történik; contra tempo az mikor ugyanabban a pillanatban, hogy az ellenfél meg akar támadni 
engem, megakasztom egy rövidebb tempo-jú vagy mértékű akcióval; és tudnunk kell, hogy 
minden mozdulatunk és az ellenfelünk minden ellenmozdulata végső soron tempo, méghozzá 
távolságban. 
 
  



[18]  
A TÁVOLSÁGRÓL 
4) A távolság széles vagy szűk; széles, ha az ellenfelet csak a leghosszabb lépéssel tudjuk 
megtámadni; a szűk az, amikor meg tudom támadni az ellenfelet egy helyes távon lépés nélkül. 
 
[19]  
HÁNY TEMPO-BÓL TUDJUK, HOGY TÁMADHATUNK 
5) Az első, amikor az ellenfél állásban áll, és az elől lévő lábát felemeli vagy mozdítja, hogy 
minket megközelítsen, az egy tempo, hogy megállítsuk; egy másik, mikor kivédünk egy 
csapást, akkor van egy tempo; a harmadik, mikor meggondolatlanul egyik állásból másikba 
vált, mielőtt megérkezik, az egy tempo a támadásra; és hovatovább az egy tempo, mikor 
felemeli a kardját, miközben felemeli a kezét, az egy tempo, hogy megtámadjuk; és az utolsó 
az, amikor egy csapás elmegy a tested mellett, az egy tempo a riposztra. 
 
[20]  
A LÉPÉSRŐL ÉS A JÁRÁSRÓL 
6) A lépés hívatjuk normálnak, legnagyobbnak, igaznak, fél lépésnek, szűknek vagy szélesnek; 
a hossza növekszik és csökken a lépéstől függően; léphetünk most előre és most hátra, most 
oldalra, most átlósan, egy lábbal vagy kettővel; és vannak, akik hátra húzzák az első lábukat, 
hogy elkerüljenek egy csapást, fenn tartják a levegőben, hogy nagyobb sebességgel 
válaszolhassanak 
  



[21]  
A VÉDEKEZÉSEKRŐL 
7) Az igaz éllel védünk, és, bár ritkán, a hamis éllel, úgy egyenes vonalon, ahogy ferde vonalon; 
most a heggyel felfele, most lefele, most fel, most lent; attól függően, hogy szúrással vagy 
vágással támadnak meg, az az egyik vagy a másik fegyverrel történik, vagy mindkettővel; 
figyelve arra, hogy a védekezéshez nyújtott kéz szükségeltetik, melyhez szükséges, hogy a jobb 
lábbal kísérjük, melyet a bal láb követ, és amennyiben dui tempi-ben védekezünk, a védés 
tempojában a bal lábunkat a jobb közelébe mozdítjuk, és utána támadáskor a jobbal lépünk. 
 
[22]  
A FINTÁKRÓL ÉS A KARD FEDEZÉSÉRŐL 
8) Fintáknak hívjuk azokat a kard azon megtévesztő mozdulatait, melyeket úgy vágásokkal, 
mint szúrásokkal is megtehetünk, a kardon kívül és belül, fent és lent, elől és hátul, és forgatás 
közben, úgy egyenes, mint ferde vonalon, az egyik vagy másik fegyverünkkel, és ezek a finták 
mindig pontosan az ellenkezőjét támadják, mint amerre mutatnak; Az ellenfinták azok, amiket 
a finták ellen teszünk. A kard fedezése egyfajta finta, és úgy tesszük, hogy az ellenfél hegyét a 
saját kardunk erősével fedezzük, ha alsó quarta-ban vagyunk és melyet az egyenes vonalon 
teszünk 
 
  



[23]  
AZ ÁLLÁSVÁLTÁSRÓL, ÁLLÁSBAN 
9) Állásból állást váltani három-féleképpen tehetünk: előre, vissza vagy keresztbe; az előre a 
következő, ha prima-ból seconda-ba váltok, és seconda-ból terza-ba, vagy terza-ból quarta-ba; 
vissza pedig, ha quarta-ból terza-ba megyek, terza-ból seconda-ba, és seconda-ból prima-ba; 
keresztben, mikor prima-ból quarta-ba váltok, vagy quarta-ból prima-ba, és prima-ból terza-
ba, vagy terza-ból prima-ba, vagy seconda-ból quarta-ba, vagy quarta-ból seconda-ba. 
Mindeközben arra figyelve, hogy miközben egyik állásból a másikba váltasz, mivel távolságon 
vagy, a bal lábaddal hátra lépsz, melyet a jobb követ; igy biztonságban vagy az ellenféltől. 
 
[24]  
AZOK ELLEN, AKIK KÖRÖZNEK 
10) Mivel az ellenfeled könnyedén sikerrel elfoghatja a kardodat belülről körözéssel, ezért 
ebben az esetben azonnal vájj át a kardoddal kívülre, a bal lábaddal átlósan lépve, a jobbal 
követve, az ellenfeled jobb oldala felé, az kardod hegyét egy egyenes vonalra helyezve, mely 
az ellenfél jobb válla felé néz, és amikor ő kívülről átjön, hogy újra elfogjon, miközben jön, 
vájj át a pengéje alatt, és támadd meg egy szúrással négyesben, a jobb lábadat előre helyezve 
a leghosszabb lépésben. 
 
 
  



[25]  
A BAL LÁBAS ALAPÁLLÁS ELLEN 
11) Mikor az ellenfeled alsó terza alapállásban találod a bal lábával elől39, állj vele szembe 
ugyanúgy terza-ba, de a jobb lábaddal elöl, és a kardod helye mutasson keresztbe a te bal 
oldalad felé, és mindezt a következő két hatás elérése érdekében: az első, mely az, hogy nem 
fogja tudni dominálni a kardodat, melyet a tőrével fog keresni; a másik, az az, hogy azzal, hogy 
a testedből többet fedsz fel, meghívod őt, hogy betámadjon, és amikor betámad te a kardoddal 
fogsz hárítani, ugyanazzal a terza-val, a heggyel felfelé, és passzéval mellkason szúrod. 
Hovatovább, ha te szeretnél először támadni a már említett bal lábas terza állás ellen, helyezd 
magad hasonlóan terza-ba a kardoddal az egyenes vonalon, úgy a hegyed az ellenséged tőrös 
keze felé mutasson, azért hogy bármikor amikor kedved tartja, leadhass egy stocattát mezzo 
tempo-ban a tőrt tartó kezére; vagy máskülönben, csinálj egy cselt a tőre felett, és amikor 
védeni akarja, vájj át a tőre alatt, miközben ugyanebben a tempo-ban a bal lábaddal lépsz és 
tőröddel a kardját megfogod, támadd meg őt egy szúrással a karja alatt. Hovatovább, 
cselezhetünk a tőr alatt is, és mikor ismét védeni akarja, vájj át és támadd meg seconda-ban a 
tőre felett, a fent említett módon lépve és hárítva; jegyezzük meg, hogy cselezhetünk és 
támadhatunk passzé nélkül is, de csak úgy, ha az ellenfél, aki a cseledre válaszol, passzé 
támadására várunk, és akkor te, a passzéja közben a testedet hátra vonva és a tőröddel a kardját 
hárítva, megtámadhatod a tőre alatt vagy fölött, attól függően, hogy milyen lehetőségeid 
adódnak. Hovatovább, óvatosnak kell lenned, hogy amennyiben egy balkezes emberrel kerülsz 
szembe, és ő a jobb lábával áll elöl, akkor neked úgy kell vele szembe szállnod, hogy a bal 
lábaddal legyél elöl és a kardoddal alacsonyan és azt visszavonva állj, a fegyvereidet 
ugyanazon az oldaladon tartva, hogy így téve, az ellenfeled tudtára add, hogy nem tud olyan 
támadást adni, melyet ne védenél ki. 
 
  

 
39 jobb kezes ellenfél fordított alapállásban 



[26]  
A KARD KÉNYSZERÍTÉSÉRŐL 
12) A kard kényszerítésének az értelme a mértékbe kerülés, vagy hogy az ellenfelet felfedjük, 
kívülről és belülről, fent és lent, de mindig az egyenes vonalon, miközben az ellenfél 
mozdulatlan vagy miközben az ellenfél mozog, és legtöbbször mindezt dui tempi-ben tesszük; 
az elsőben rátesszük az ellenfél kardjának gyengéjére a saját kardunknak a gyengéjének első 
tenyerét, a másodikban tempo-ban az ellenfél erősének az elejét fogjuk el; amennyiben átváj, 
vájj ellen vagy ne, de figyelj, hogy mindezt az egyenes vonalon tegyed, és az erősed mindig a 
gyengédet kövesse, a lábad mozgásával együtt. 
 
[27]  
A LEGHASZNOSABB KIEGÉSZÍTÉS A KARD DOMINÁLÁSÁHOZ 
13) A kardot kétféleképpen domináljuk: az első az, ha miután elfogtuk az ellenfél kardját, soha 
nem adjuk fel a dominanciát támadáskor. A második az, ha az ellenfél kardját bármely módon 
félreütöttük, úgy, hogy az elhagyja a vonalunkat, abban a tempo-ban mikor kifelé halad, azt 
úgy értelmezzük, hogy a mi uralmunk alatt áll, mely tempo-ban támadnom kell, mielőtt 
visszaszerzi az uralmat a kardja felet. Az egy kard dominanciája vagy a mozdulatlanságé vagy 
a mozgásé, az egyik a szúrásé, a másik a vágásé. Védekezés közben az erőssel védünk, vagy a 
gyengével félreütünk, miközben a tempo-t és a távolságot keressük. Az egy kardban, ha az 
ellenség kardját az erőseddel domináltad le, akkor sosem szabad vágással válaszolnod, sokkal 
inkább szúrással; az egyiket és a másikat is megteheted, ha az ellenség kardját karddal és tőrrel 
együttesen domináltad le, a tőrt a dominancia állásában hagyva; mindazonáltal azt javaslom, 
mindig szúrással támadj, mert sokkal halálosabb, és így a kard nem hagyja el vonalat, melynek 
pont az ellenkezője történik vágáskor. 
 
  



[28]  
A VÁJÁSRÓL ÉS AZ ELLENVÁJÁSRÓL 
14) A vájást, ahogy az ellenvájást is, azért tesszük, hogy a tempo-ban távolságot lopjunk, vagy 
hogy távolságot fogjunk, és mindezt előre vagy hátra tesszük, az előbb említett célok mentén; 
az ellenvájás szükségszerű módja, hogy az ellenfél kardját követjük, és visszahelyezzük a saját 
kardunkat az előző oldalra, és ezt megtehetjük az egyik és a másik oldalon is. Tudnunk kell azt 
is, hogy vájás közben vájhatunk az ellenség kardja fölött, úgy mint alatt, a kard elfogásának 
érdekében, de a különbség az előbbi és az utóbbi vájás között az ez, hogy mikor alul vájunk 
kényszerítéshez, azt nyújtott kézzel tesszük, és egy kis előre lépéssel; és mikor felül vájunk, a 
testünket és a karunkat a karddal egy ferde vonalba hátra húzzuk, úgy hogy amint a kardunkkal 
elhagyjuk az ellenség kardjának hegyét, akkor azonnal visszarakjuk a kardunk erős részét, hogy 
az ővé fölé kerüljünk, és ezt a vájást támadással vagy kényszerítéssel kell tennünk.  
 
[29]  
A TÁMADÁSRÓL 
15) A támadás kétféle lehet: a vágás és a szúrás, de ezek mindegyikének több fajtája ismert, a 
vágásokat tekintve, mivel a mandritto vagy ordernaro, vagy fendente, vagy tondo, vagy 
montante, vagy stramzzone, vagy ridoppio lesz; és a másik oldalról is ugyan ezek, mint fent; 
és a szúrások négy típusba nyilvánulnak meg. A mandritto az, amelyik a jobb oldalról indul; és 
ezt ordenaro-nak hívjuk, amikor az egy ferde vonalon keresztül halad, mégpedig az ellenség 
bal vállától a jobb térdéig. De a fendente-nek hívjuk, amelyik egy egyenes vonalon támad 
fentről lefelé; tondo-nak hívjuk mely keresztben megy. És a montante az, amely a kard igaz 
élével indul lentről és a heggyel az ellenfél jobb vállát támadja. Stramazzone-nek hívjuk azt, 
amely egy úgy megy, mint egy kerék, a csuklónkat használva; ridoppio-nak hívjuk, ha egy 
mezzo mandritto után, amely leütötte az ellenség kardját, visszahúzzuk és megütjük egy másik 
ordernaro mandritto-val. A falso, ugyanekkor, kétfajta lehet, név szerint dritto és manco; 
hasznodra válhat a falso dritto, amennyiben az ellenség kardját félre üsd, mégpedig, az ő jobb 
oldala felé, és a falso manco pedig a bal oldala felé; mindanzonáltal, nekem úgy tűnik, minden 
esetben mikor falso dritto-val hárítasz, azt mondom, hogy sokkal jobb lett volna befordítani a 
csuklódat és igaz éllel hárítani a biztosabb eredmény érdekében és az igaz él gyorsabban is 
fordul; de ha a támadást falso manco-val ütöd meg, akkor akár vágással vagy szúrással is 
megtámadhatod, arra azonban figyel, hogy ha falso-val védesz, akkor a kardod közepétől a 
hegyéig védj, és ha az igaz éllel védsz, akkor az erős résszel kell védened, a kardod közepétől 
a markolatig; emlékezz, hogy a mandritto-kat és a riverso-kat könyékből tesszük, és 
amennyiben a távolság és a tempo lehetővé teszi, akkor a kar felső részével. 
  



[30]  
A VÁGÁSRÓL 
16) A vágásokat úgy kell kiviteleznünk, mintha szeletelnénk, mivel ezen módon úgy 
támadhatunk, hogy a gyenge rész egészét használjuk, mert lépésről lépésre az ember 
megtanulja, hogy a penge legélesebb részével vágjon, és ezen okból a lefelé menő vágások 
sokkal daliásabbak, mint amelyek az derék fölött állnak meg, tehát ezen oknál fogva az említett 
felső és alsó részek megfelelően jobban és kevésbé találtatnak alkalmasnak vágó 
támadásoknak. 
  



[31]  
A SZÚRÁSRÓL 
A szúrásban meg kell említenünk a stoccata-t, az imbroccata-t, és a punte riversa-t; az 
imbroccata-t a prima állásból küldjük, és mely támadás közben az ellenfél bal vállától a jobb 
térdéig megy lefelé, a hamis éllel alul, úgy hogy a kezünket nem fordítjuk be, amíg a támadás 
hegye meg nem érkezik, és akkor befordul. A stoccata-t a terza állásból kell küldenünk, és úgy 
néz ki, mintha az ellenfél jobb válla felé menne. A punta riversa-t quarta-ból küldjük, és az 
ellenség vállán kívülről indul, a kezedet jól befelé fordítva, kissé a heggyel csalva, hogy az 
lentről jöjjön, felfelé, az ellenfél melle felé, a kardodat alsó állásban találva. 
  



[32](1)  
HOGYAN TEGYÜK A KEZÜNKET A KARDRA 
 
Mivel minden földön mások a hagyományok, és elég gyakran az ellenségeskedést kevés 
őszinteséggel fejezik ki, ezért, hogy minden eshetőségre felkészüljünk, nem lesz, meglehet, 
hátrányunkra, ha megtanuljuk a módját, hogyan tegyük a kezünket a kardunkra, mielőtt 
megtanulnánk annak használatát. Ezért hát, ha véletlenül a jobb lábad van elöl, mikor a kezed 
a kardodra teszed, mint ahogy az ábra mutatja, húzd vissza ez említett lábat, kinyújtva a kezed 
eközben magas prima-ba; és ha esetleg a bal lábaddal elől találod magad, ahogy a másik figura 
mutatja, akkor nem fordulhat elő, feltéve, hogy az előbb említett módon húzod elő a kardod, 
hogy nem fordítod a tested; és amennyiben karddal és köpennyel szeretnél kiállni, vagy karddal 
és tőrrel, úgy, mint a kardal magában, az igaz út az, hogy először teszel egy lépést a jobb 
lábaddal előre, hogy magad quarta-ba helyezd, vagy máskülönben az ellenfél közelsége esetén 
a bal lábaddal hátrafele teszed ugyanezt, és akkor kedved szerint lehetőséged lesz a köpenyedet 
felcsavarni, vagy biztonságban kinyújtani a kezed a tőröd felé, mivel a kardod hegye biztosítja, 
hogy az ellenfél távol maradjon, amíg hozzájuttatod magad a fegyveredhez; és ez minden ami 
eszembe jut elmondani erről a bizonyos témáról. 
 

 
(1) 
 
  



[32](2,3,4)  
AZ ÁLLÁSOKRÓL 
 
Mivel nem készíthetünk szép és értelmes irat-kompozíciót az ábécé betűinek ismerete nélkül, 
ugyan ez a helyzet a vívás művészetében is, hogy a következő állások nélkül, és a test elhajlásai 
és félrehúzásai nélkül, melyek a következő gyakorlatok alapjai lesznek, nem művelhetnénk 
semmilyen úton a miénket40; épp ezért a következő hat figurát az ábécé szerint jelöljük. „A” a 
prima-t mutatja be, és a seconda-t úgy mutajuk be, mint „B”, a terza a „C”. A quarta-t „D”-nek 
hívjuk, a quinta-t, mint „E”, és a sesta-t, mint „F”. 
 

 
 

 
 

 
  

 
40 a vívás művészetét 



[33](5)  
ÁBRA AZ ÁBÉCÉ BETŰIVEL MAGYARÁZVA 
 
Ábra, mely bemutatja az állásban állást, ahogy a művünk mutatja, és a hihetetlen távolságát 
leghosszabb kitörésnek, a testrészek támadásba mozdulásának tekintetében. 
A – A bal váll állásban 
B – A bal térd lába állásban 
C – A bal lábfej talpa állásban 
D – A normál hossz állásban 
E – A jobb lábfej talpa állásban 
F – A comb és lábszár lejtése állásban 
G – A jobb kar kézfeje állásban 
H – Ugyanezen jobb kar elmozdulása kitöréskor 
I – A jobb térd elmozdulása, majdnem egy lépés 
K – A megnövekedett hossz, egy kicsivel több, mint egy lábfej hossza 
L – A bal lábfej elmozdulása fordulással 
M – A bal térd elmozdulása a félhosszra 
 

 
 
  



[34](6)  
A KARD ELFOGÁSÁNAK MÓDJA BELÜLRŐL EGY EGYENES VONALON ÉS 
TÁMADÁS ASZERINT, HOGY AZ ELLENSÉG MILYEN HEGYET AD 
 
Két oka van annak (ahogy én látom), ami miatt szükséges az ellenfél kényszerítése. Az első a 
kard kényszerítése, hogy távolságot és tempo-t keressünk; a másik a ellenfél testének 
kényszerítése, amikor csak távolságot keresünk; mely kényszerítések leginkább az egyenes 
vonalon megfontolandóak; és mivel két oka van a kényszerítésnek, így két helyzetnek kell 
lennie: az első helyzet, a kard kényszerítése a mérték és a tempo keresésekor, az amikor az 
említett ellenfél egy ferde vonalon nyugszik, mert az ellenfél a kardjával quarta-ban egy ferde 
vonalon a bal oldaladra céloz, te a kardoddal kívülről állva, egy lépéssel átvájsz, hogy belülről 
kényszerítsd az említett egyenes vonalon, a hogy a figurák mutatják; ez nem okozhat 
semmilyen nehézséget, hiszen láttuk, hogy csak az említett egyenes vonal felelhet meg a kard 
kényszerítéséhez, ha az ellenfél kardját egy ferde vonalon találjuk. A második helyzet, amely 
az ellenfél testének kényszerítése csak a mérték keresésekor, az az, amikor az ellenfél az 
egyenes vonalon van, vagy fedezetlen testtel áll; ekkor a kard kényszerítése és tempo keresés 
nélkül, elég csak a mértéket keresni az egyenes vonalon a test kényszerítésével és támadni a 
hegy szerint; bár a művészet használata megköveteli, hogy minden vonalon kényszerítsük a 
kardot minden nehézség nélkül. A hegy szerint támadni, értenünk kell, hogy mindenkor, amikor 
az ellenfél kardjának a hegye a figyelmünkben van, olyankor támadhatunk az egyenes vonalon, 
ahol az ellenfél kardja hegyének magassága megadja az irányát, fogd el az ellenfél kardját egy 
palmo-ra a hegyétől, mindazonáltal a kardod erősével és biztonsággal támadhatsz, figyelve 
arra, hogy amennyiben olyan magasan van, mint a fejed közepe, olyankor arcon támadod, és 
ha tested közepével lenne egy szinten, akkor fejen vagy mellkason támadhatod. Ezt hívjuk úgy, 
hogy „támadás aszerint, hogy az ellenség milyen hegyet ad”; ezentúl, ezzel a módszerrel képes 
leszel biztonságosan vájni támadáshoz minden oldalról, mindazonáltal, vájásnál az első tempo-
ban vidd a kardod erősét az ellenfeled kardjának hegyéhez, és ne tégy úgy, mint egyes mesterek 
teszik, akik vájnak, és azért teszik ezt, hogy első tempoból támadjanak, és a kardjuk hegyével 
az ellenség erősére érkeznek, nem felfogva, hogy így az ellenfélnek adják a hegyet, és így 
gyakran megsérülnek, ahogy a képeken láthatjuk. 
 

 
 
  



[35](7)  
A JELENLEGI ÉS KÖVETKEZŐ ÁBRÁK A KÍVÜLRŐL TÁMADÁS KÜLÖNBÖZŐ 
MÓDÓZATAIT MUTATJÁK BE, MINDIG FELTÉTELEZEVE EGY KÉNYSZERÍTÉST 
BELÜLRŐL ÉS A HEGY VÁJÁSÁT TÁMADÁSHOZ AZ ELLENFÉL ÁLTAL 
 
A következő ábrák tisztásának céljából, azt mondom, hogy miután D belül kényszerítette a C-
vel jelölt figurát, ugyanez a C átváj, hogy egy szúrást indítson D figura melle felé. D 
megtámadja őt egy szúrással a bal szemre mozdulatlan lábbal, vagy egy kis lépéssel, ahogy az 
ábra mutatja. De mégis azt mondom, hogy ha C eszes személy lett volna, akkor, amikor vájt, 
csellel vájt volna, a testét kissé vissza tartva és D magabiztosan érkezve C támadására, C 
kivédhette volna az ellenség kardját kifelé a hamis vagy az igaz éllel, adva neki egy mandritto-
t az arcában vagy egy imbrocatta-t a mellébe, és egy ilyen megoldás után visszaállva egy 
alacsony quarta-ba. 
 

 
 
  



[36](8)  
ÁBRA MELY BEMUTATJA, HOGY MILYEN SOK MÉRTÉK VESZIK KÁRBA A 
LÁBAK TÁMADÁSAKOR 
 
Miután C figura kardját elfogta D figura, ugyanez a C figura egy riverso-t fordít a D-vel jelölt 
figura lába felé. D ekkor eltalálhatja a riverso vágása közben, egy stramzzone-vel a kezén vagy 
egy szúrással az arcra, annak következményként, hogy túl messzire dől előre; ahogy az ábra 
mutatja, az említett D figura mindazonáltal hátra húzza a jobb lábát a támadás alatt. Mindig, 
ahogy mondom, akkor, amikor D C kardját kényszerítette, ha C eszes személy lett volna, akkor 
egy riverso-t adott volna az arcra, melyet egy mandritto fendente követett volna a fejre mely 
biztonságosabb lett volna. 
 

 
 
  



[37](9)  
EGY FIGURA MELY PASSZÉVAL TÁMAD MIKÖZBEN AZ ELLENFÉL 
TÁMADÁSHOZ VÁJ 
 
D figura, miután elfogta belülről a C-vel jelölt figura kardját, ugyanaz a C átvájt, hogy egy 
stocatta-t adjon D arcába. D arcon szúrja seconda-ban egy passzéval, miközben baljával ráfog 
az ellenség kardjának markolatára. Sosem mulasztom el megjegyezni, hogy ha C eszes személy 
lett volna, akkor cselezésként vájt volna, a testét kissé hátrafele visszatartva, és D magabiztosan 
érkezve a passzéval, C az ellenség kardja alatt cselezve és inquartata-ba fordulva a test félere 
helyezésével, keresztbe lépve a hátsó lábával, mellkason szúrhatta volna. 
 

 
 
  



[38](10)  
EGY FIGURA MELY QUARTA-BAN TÁMAD A JOBB KÉZ ALATT MIKÖZBEN AZ 
ELLENFÉL TÁMADÁSHOZ VÁJ 
 
C figura kardját elfogta D figura, ugyanez a C egy riverso-t fordít a D-vel jelölt figura arcába. 
D mellkason szúrja quarta-ban a kardot tartó keze alatt a riverso vágása közben, a keze és a 
kardjának markolatának magasba emelésével, egy hosszabb lépéssel, ahogy látjuk. 
Mindazonáltal, azt mondom, ha C, a riverso vágás helyett, visszahúzta volna a kardját, 
miközben a testét is visszahúzza, és felemelte volna a kardját egy ferde vonalban, hogy a hegye 
az ellenfél bal oldala fele mutasson, és D továbbra is be akar jönni a quarta-val, C, egy mezzo 
mandrittoval hárítva, megvághatta volna egy riveso-val az arcán vagy a mellén. 
 

 
 
  



[39](11)  
KÜLÖNBÖZŐ AKCIÓK KÖZBEN A TÁMADÁS MÓDJA AZ ELLENSÉG KARDJA 
ALATT 
 
Terza-ban kezdve, válts át egy magas átlós quarta-ba, úgy, hogy a kardod hegye az ellenfél bal 
vállára mutasson, és amikor ő fedezni akarja azt egy ferde vonalon, te fordítsd a kezed seconda-
ba, miközben közeledik, ezzel együtt a hajolj el és vidd le a tested, közben támadd meg 
contratempo-ban a testén a kardja alatt, ahogy az ábra mutatja. Második, az ellenfeled kívülről 
kényszerít, vájj át egy cselezett quarta szúrást az arcba, és amikor ki akarja védeni, fordítsd el 
a kezed ugyanezzel az elhajlással, és támadd meg a kardja alatt, ahogy az előbb. Harmadik, ha 
belülről kényszerítenek, vájhatsz egy cselezett szúrást terza-ban az arcra, és miközben felemeli 
a kardját védéshez, támadd meg a kardja alatt a kezedet seconda-ba fordítva a fenti módon. 
Negyedik, az ellenfeled kényszerítve van belül, és átváj, hogy téged arcon szúrjon, ekkor 
kétféle módon támadhatod meg: első, megtámadhatod contratempo-ban miközben előre jön, 
lejtve mindazonáltal a tested, és a kardod terza-ba; és úgy is megtámadhatod, hogy terza-ban 
védsz a hegyeddel magasan, befordítva a kezedet kettesbe miközben úgy támadsz, mint 
fentebb. Ötödik és utolsó, ha az ellenfeled kívülről kényszeríted és ő átváj, hogy a kardod 
belülről kényszerítse, ugyanekkor a kezed fordítva és a tested leejtve és elhajlítva támadd meg 
terza-ban a kardja alatt ugyanazon a módon, mint fent. 
 

 
 
  



[40](12)  
FIGURA MELY A KARDDAL KÉT KÉZZEL VÉD ÉS TOROKRA TÁMAD PASSZÉVAL 
MIKÖZBEN AZ ELLENFÉL A KARDDAL VÁJ 
 
D figura elfogta a C-vel jelölt figura kardját belülről alacsony állásban, és az említett C átváj, 
hogy egy stoccata adjon D figura mellére, D a bal lábával lép és ugyanekkor, az ellenség kardját 
mind a két kézzel lenyomva, megtámadja a mellét terza-ban. Ám kétség nélkül, ha C intelligens 
személy lett volna, amikor átvájta a hegyet a támadáshoz, valamelyest hátra húzva vájt volna, 
és D, védve és lépve, két kézzel támadja C-t, C csak a kardjának hegyét a föld felé leengedve 
és a kezét kettesbe fordítva, a testét valamelyes az ellenfél bal oldala felé félrevonva és az élét 
átvájva az ellenség kardja felett41, megtámadja belül egy riverso-val az arcra42, terza-ba 
visszavonulva; vagy miután védett, a bal lábával belépve, a testét jobbra fordítva, és a kardját 
két kézzel fogva, miközben fordul, ad egy szúrást mellre, így megközelítve őt, hogy D-t nem 
lehet megmenteni.43 
 

 
 
  

 
41 kérdéses fordításVIII.: a menet alapján ennek a mondatrésznek nem sok értelme van, itt inkább az kéne 
legyen, hogy „éllel felfelé” 
„& cavando di filo sopra la spada nimica”: „és az éllel felfelé vájva át az ellenség kardját” 
42a riverso megoldás, (1)-et figyelembe véve:  

1. D elfog belülről 
2. C cselezett vájás stocatta-ra 
3. D megindítja a kétkezes passzé szúrást 
4. C védés: visszaváj éllel felfelé prima-ba jobb kézzel magasan, miközben vagy Inquartata-t lép, vagy 

jobb láb félrehelyezését 
5. C támad: riverso arcra vagy mellre 

43 a szúrás megoldás (1.-3. ugyanaz, mint előbb): 
4. C védés: védés terza-ban, a hegyet felemelve; (C már itt jobbra fordulhat és ráfoghat a pengére) 
5. C támadás: a jobb lábon jobbra fordulva, a bal kézzel saját kardja pengéjére fogva átszúr D kardja felett 



[41](13)  
 
FIGURA MELY SCANNATURA-VAL TÁMAD, HOGY MEGSZÚRJA A JOBB OLDALT 
EGY PASSZÉVAL MIKÖZBEN AZ ELLENFÉL ÁTVÁJ TÁMADÁSHOZ 
A támadás ilyen módját scannatura-nak hívjuk, melyet a következőképpen hajtunk végre, a C-
vel megjelölt figura a D-vel jelölt figura kardját kívülről kényszerítette. Ugyanez a D figura 
átváj, hogy arcon szúrja C-t, és ugyanez a C, az ellenség kardját kívülről fogva, leengedi a 
hegyét seconda-ban44, és a bal lábbal lépve ugyanebben a tempo-ban megtámadja a test oldalát, 
a markolatot a testével együtt leengedve és megfogva a kezet, ahogy látod. 
 

 
 
  

 
44 A belül érkező szúrás fölött a hegyet átdobva teszünk egy teljes kört az óramutató járásával ellentétesen. Még 
ha nem is lépünk, ez a mozdulat elég, hogy a szúrás a fejünk mellé jobbra helyezzük, miközben a mi hegyünk 
fedezetlenül az ellenfél testére fog mutatni. 



[42](14)  
FIGURA MELY AZ ELLENSÉG KARDJA ALATT CONTATEMPO-BAN TÁMAD 
VÉDÉS NÉLKÜL, CSAK A TEST LEEJTÉSÉVEL AHOGY AZ ÁBRA BEMUTATJA 
 
Miután D figura elfogta C figura kardját belül, és ugyanez a C figura átváj, hogy egy stocatta-
t adjon D figura arcába, D leejtve a testét és jobb lábbal előre lépve ugyanabban az egy tempo-
ban támad seconda-ban az ellenség kardja alatt, contratempo-ban, védés nélkül, ahogyan az 
ábra mutatja. És ezen túl, úgy is sikerrel járhat, ha az említett szúrást máshogy hajtja vége, 
ahol, amikor C átváj, hogy egy stocatta-t adjon D figura arcába, D véd terza-ban a heggyel 
magasan és utána egy tempo-ban a hegyet leengedve és a kezét seconda-ba fordítva mellkason 
támadhatja egy passzéval miközben megragadhatja a kardot tartó kezet. De ha C tapasztalt 
személy lett volna, csak visszahúzta volna a jobb lábát hátra és a megközelítés közben, az 
ellenség kardjával kívülről találkozva, egy tempo-ban befordíthatta volna a hegyét a föld felé 
a kezével seconda-ban és megtámadhatta volna egy scannatura-val az ellenség karda alatt; 
másik esetben, visszavonulás közben, védhetett volna a bal kezével felülről lefelé a karja alatt 
és megtámadja D-t egy magas seconda-val a mellén vagy az arcán.45 
 

 
 
  

 
45 mindkét megoldás a kard alatt támadó D elleni intelligens menet (elvben működhet a passzé verzió ellen is, de 
mivel az egy dui tempi támadás D részéről, ezért annak a második tempo-ja ellen teendő) 

1. D belülről kényszerít 
2. C átváj stocatta-ra 
3. D contratempo szúrás a kard alatt 
4. Intelligens ellen-menet 

a. C hátra passzé közben scannatura-t szúr  
b. C hátra passzé közben a bal kezével D szúrását balra kanalazza, közben seconda-ban szúr 



[43](15)  
A JELENLEGI ÉS KÖVETKEZŐ ÁBRÁK BEMUTATJÁK A BELÜL TÁMADÁS 
KÜLÖNBÖZŐ ÚTJAIT, MINDIG ELŐFELTÉTELEZVE EGY KÉNYSZERÍTÉST 
KÍVÜLRŐL ÉS A HEGY VÁJÁSÁT TÁMADÁSHOZ AZ ELLENFÉL RÉSZÉRŐL 
 
A következő ábrák bemutatják a belül támadás különböző módjait, mindig előfeltételezve 
részedről egy kényszerítést kívülről, és az ellenfeled részéről, egy vájást, hogy megtámadjon. 
D átvájt, mint fent, C megtámadja quarta-ban, rögzített lábbal, vagy egy lépéssel, a torkán vagy 
az arcán. Ám ha D intelligens személy lett volna, amikor átvájt, úgy vájt volna, hogy elütötte 
volna az ellenség kardját az élével, majd adott volna egy szúrást az arcára, vagy egy riverso-t 
a C-vel jelölt figura kezére, visszavonulva terza-ba rendes állásba. 
 

 
 
  



[44](16)  
KÉTFAJTA MÓDJA AZ ELLENSÉG KARDJÁNAK ELFOGÁSÁNAK BELÜL ÉS KÍVÜL 
 
Tapasztalatból tudva milyen hasznos is tudni, hogy hogyan fogjuk el az ellenfél kardját, nem 
akarom elszalasztani leírni a módját, melyet el kell sajátítani, hogyan is kényszerítsük és fogjuk 
el ugyanazt, és először, akarjuk is kényszeríteni az ellenfél kardját, belül és kívül, a helyzetnek 
megfelelően, először pont ugyanannyi hosszt, mint egy palmo kell a hegytől, hogy kényszeríts; 
ha az történik, hogy belül kell kényszeríts, akkor célozd a kardod hegyét az ellenfél jobb 
vállára; és ha kívül, a bal vállára. Így téve, mozogj az ellenfél kardja felé; ha az történik, hogy 
átváj, abban a pillanatba vájj ellent visszahelyezve a kardod a helyére, vagy ugyanezzel az 
ellenvájással támadd meg a vájása tempo-jában. Emellett, ha az történik, hogy az ellenfél 
közeledik, hogy kényszerítse a kardod, úgy belül, mint ahogy kívül, mely előtted fekszik a 
vonalon a kinyújtott kezedben, abban a pillanatban vájj át és kényszeríts előre menve46; és ha 
az történik, hogy át kell vájj, hogy kényszeríts belülről, lépj előre a jobb lábaddal a vájás alatt, 
a tested jobbra hajlítva, a bal kezed a jobb oldalad közelében tartva, és utána a bal lábaddal 
lépve, támadd meg egy szúrással quarta-ban a mellén; és ha azért kell átvájj, hogy kívülről 
kényszeríts, a hasonló módon lépj előre a jobb lábaddal a testeddel balra hajolva, és bal lábba 
lépve támadd meg a mellén seconda-ban. Ezen túl, vedd észre, hogy a következő ábrák a kard 
kényszerítését mutatják be kívülről terza-ban; mindazonáltal az ellenfél kardja elfogásának 
szabályait kell követned, ahogy fent megállapítottuk. 
 

 
  

 
46 Értelemzés: amikor az ellenfél a tested kényszeríti, te kényszerítsd a kardját 



[45](17)  
FIGURA MELY A FÜL KÖZELÉBE TÁMAD A JOBB LÁB FÉLRE HELYEZÉSÉVEL 
 
A figura, mely C-vel van jelölve kényszerítette B kardját kívülről, és ez a figura átváj, hogy 
megtámadja quarta-ban a figurát, melyet C-vel jelöltünk, ugyanez a C-vel jelölt figura 
megtámadja őt az arcán a füléhez közel, a kardján kívül, a jobb láb átlós félrehelyezésével. Ne 
felejtsük el megemlíteni, ha B tapasztalt személy lett volna, cselezve vájta volna át a kardját, a 
testét kissé visszatartva hátra, és C magabiztosan érkezve B figura támadásával a jobb láb átlós 
félre helyezése mellett, B, érintve az ellenség kardját kívül, leengedve a hegyét seconda-ban és 
a bal lábbal lépve ugyanabban a tempo-ban, megtámadhatta volna az oldalán, a kardot tartó 
kezét megragadva.47 
 

 
 
  

 
47 B intelligens menete egy cselezett quarta szúrás után egy scannatura C jobb lábas inquartata szúrására 

1. C kényszerít kívülről 
2. B átváj egy quarta szúrást 
3. C jobb lábbal félre lépve ellenszúr quarta-ban (jobb lábas inquartata) 
4. B scannatura (feltéve, hogy 2-ben cselezett) 



[46](18)  
FIGURA MELY A TORKOT TÁMADJA QUARTA-BAN A BAL LÁB LÉPÉSE KÖZBEN 
 
A C-vel jelölt figura B figura kardját kényszerítette kívülről, és ugyanez a B figura átváj, hogy 
adjon egy stoccata-t C figura arcára, C megtámadja őt a torkán vagy az arcán quarta-ban a vájás 
alatt, passzéval, ahogy az ábra mutatja. Ám ha B tapasztal személy lett volna, cselezve vájt 
volna, a testét valamelyest hátra visszaterve, és C magabiztosan érkezvén quarta-ban 
passzézva, B végre hajthatott volna egy inquartata-t a testének félrehelyezésével, ellépve a bal 
lábával a jobb lába mögött, megtámadva őt a mellén. 
 

 
 
  



[47](19)  
FIGURA MELY QUARTA-BAN TÁMAD A TEST FÉLRE HELYEZÉSÉVEL, A BAL 
LÁBÁVAL A JOBB MÖGÖTT KERESZTBE LÉPVE 
 
D figura kardját elfogta C figura kívülről, és D átváj, hogy arcon szúrja C figurát, C 
megtámadja őt quarta-ban a test félre helyezésével, a bal lábával a jobb mögött keresztbe lépve 
ahogy az ábra bemutatja. Ám ha D tapasztalt személy lett volna, akkor úgy vájt volna át, hogy 
elfogja C figura kardját belülről, a testét a jobb oldala felé hajlítva, és amint elfogta, azonnal 
előre lépett volna a bal lábával, adva neki egy szúrás quarta-ban a mellére; máskülönben, 
átvájhatott volna egy mezzo mandritto-val, az ellenség kardját félre ütve, adva C-nak egy 
riverso-t az arcába48, visszavonulva terza-ban, és így biztonságban maradna. 
 

 
  

 
48 szintén passzéval 



[48](20)  
FIGURA MELY AZ ARCOT TÁMADJA KETTESBEN PASSZÉVAL MIKÖZBEN BAL 
KÉZZEL LEFOGJA AZ ELLENSÉG KARDOT TARTÓ KEZÉT 
 
A következő figurák tisztázása végett, C, kényszerítette az ellenfele, aki nem más, mint D 
figura, kardját kívülről, és ugyanez a D átváj, hogy adjon egy stoccata-t C figurára, ezen C védi 
az ellenség kardját quarta-ban battuta-val és jobb lábbal, és mindezt egy tempo-ban, majd 
passzézva és a testét jól fordítva, megtámadja az arcán seconda-ban, ámbár megtehető ugyanez, 
passzé nélkül is, quarta-ban támadva, mindazonáltal dui tempi-ben49. Ám ha D a kardvívásban 
tapasztalt személy lett volna, amikor C átvájt, hogy D figurát kivédje quarta-ban battuta-val, D 
ellenvájt volna a kardjával kívülre és arcon szúrhatta volna seconda-ban, visszavonulva hátra 
terza-ba, követve az ellenség kardját a kardjával, eme említett visszavonulás során, és így C 
sérült volna meg. 
 

 
 
  

 
49 gyűjtött lépéses védéssel a battuta helyett 



[49](21)  
FIGURÁK A KARD ÉS TŐRRŐL, MELYEK BEMUTATJÁK AZ ELLENFÉL KARDJA 
KÉNYSZERÍTÉSÉNEK MÓDJÁT, őt magas prima-ban találva belül, megjegyezve, hogy ha 
az ellenség kardjának hegye a jobb válladra céloz, akkor azt kívülről kell megtalálnod; és 
ugyanezt a módszert alkalmazd az alsó állások elfogásához is 
 
A következő ábrák a kard és tőr meneteit mutatják be, és elsősorban az ellenfél kardjának 
kényszerítését tanítják, őt magas prima-ban találva, megjegyezve, hogy nem lehetséges 
egyetlen ábrán bemutatni az kényszerítés összes módját belül és kívül, lentről és fentről, az 
olvasó diszkréciójára hagyatkozva, csak azt megjegyezve, hogy ha az ellenség kardjának hegye 
a jobb oldalunkat célozza, olyankor kívülről találod meg, és ezentúl, ha az történik, hogy alsó 
állásokat kényszerítesz, akkor a kardoddal egy lejtős vonalon kényszeríts, úgy terza-ban, mint 
quarta-ban. 
 

 
 
  



[50](22) 
FIGURÁK, MELYEK BEMUTATJÁK, HOGY LEHETSÉGES A TŐR EGYETLEN 
VÉDÉSÉVEL HÁROM HELYRE IS TÁMADNI SZÚRÁSSAL, NÉVLEG, AZ ARCRA, A 
MELLRE, VAGY A COMBRA 
 
Ezek a következő figurák bemutatnak egy mesteri módszert a támadásra három különböző úton 
szúrva a tőr egyetlen védésével, melyeket így teszünk: az amelyik, quarta-ban, miután az 
ellenfelet kényszerítettük belülről akármelyik állásban, mely belső kényszerítésre alkalmas, ő 
ekkor kétféleképpen tud átvájni, hogy szúrást adjon: az arcra vagy a mellre; akárhogy is, amint 
átváj támadáshoz, hárítsd a kardját belülre a tőröddel50 a jobb karod fölött, és az első esetben 
meg fogod tudni szúrni őt fent vagy lent, ami, az arc, vagy a keze alatt mellkason, vagy a 
combján; és a másik esetben csak az arcán vagy a combján. 
 

 
 
  

 
50 a tőrnek belülre, ahogy az ábrán D csinálja 



[51](23)  
EGY FIGURA, MELY SECONDA-BAN TÁMAD A FEGYVEREK KÖZT MELLRE EGY 
CSELLEL, A TŐR FÖLÖTT ÁTVÁJVA, és ugyanezen a módon támadhatott volna quarta-ban 
is 
 
Az ellenfél alacsony terza-ban áll a kezét visszahúzva, és a tőrrel elől a karddal egyesítve51, 
helyezd magad ellene egy magas terza-ba, majd cselezz az tőrén kívül az arcába egy magas 
quarta-ban vagy egy hasonló terza-ban, és amikor felemeli a tőrét védeni és közben quarta-ban 
megtámadni, akkor vájj át a tőre fölött, és ugyanabban a a tempo-ban, belülre védve szúrd meg 
seconda-ban a mellén. 
 

 
 
  

 
51 quinta állás, a tőrrel a debole-n, a „tőrrel elöl” miatt az ellenfél előre hajol; az ábrán ezért jelöli E a figurát, E 
= Quinta 



[52](24)  
EGY FIGURA, MELY A JOBB KAR FÖLÖTT TÁMAD A MELLRE ÉS A KARDOT A 
FÖLDRE DOBJA A KARD ÉS A TŐR KICSAVARÁSÁVAL 
 
Ettől a figurától könnyen megértheted és megtanulhatod a kard kézből kivételének a módját és 
ugyanabban a tempo-ban szúrást adni a mellkasra; ami az, mikor terza-ban állsz a karodat 
visszahúzva, a tőrödet a kardoddal egyesítve, az ellenfeled ugyanebben az állásban van, vagy 
quarta-ban, kezdd el quarta-ban kényszeríteni belülről, és engedd le52 a tőrödet a jobb karod 
közepéhez egy ferde vonalba; és amikor az ellenfeled átváj, hogy mellkason szúrjon quarta-
ban, akkor támadd meg kívülről a testén egy punta riversa-val, a kardod markolatát valamelyest 
megemelve és ugyanebben a tempo-ban a tőröd lapjával lefelé, kifelé védve, arra kényszeríted, 
hogy feladja a fegyverét. 
 
Plate 24 - 1610 

 
Plate 24 – 162953: 

 
  

 
52 kérdéses fordítás IX.: szerintem ez fordítható máshogy: 
„lascerai calare” – „húzd vissza” 
ez a kifejezés jobban leírja, hogy mi az előkészítő állás: a tőrnek hátul, de pengével ferdén felfelé kell állnia, 
hogy le tudja nyomni az ellenfél pengéjét 
53 az 1629-es képen D pengéje a csukló alatt megy; az jobban illik a leíráshoz 



[53](25)  
EGY FIGURA, MELY A TŐRREL MAGASAN BEFELÉ HÁRÍT ÉS EGY RIVERSO-VAL 
A COMBOT TÁMADJA, és quarta-ban a mellkast, ahogy az ábra bemutatja 
 
Magadat quarta-ban találva a tőröddel magasan és az ellenfeledet bármilyen állásban, melyet 
belül kényszeríteni tudsz, a jobb lábbal elöl, kezdd meg a kényszerítését belül quarta-ban, és 
mikor átváj, hogy arcon szúrjon quarta-ban, te, a tőröddel befelé hárítva, a karod felett, meg 
fogod tudni támadni vagy egy riverso-val a combján, vagy egy quarta-val a karja alatt. 
 

 
 
  



[54](26) EGY FIGURA, MELY QUARTA-BAN HÁRÍT A KARDDAL A TŐR 
RÁSEGÍTSÉSÉVEL ÉS QUARTA-BAN TÁMAD AZ arcra, vagy egy riverso-val a karra, 
ahogy az ábra mutatja 
 
Ha úgy esik, hogy egy hosszú terza-ban találod magad a tőröddel a csuklódnál, az ellenfeled 
pedig akármelyik kívülről kényszeríthető állásban, kezdd meg kényszeríteni ugyanabban a 
terza-ban, most magasan, most lent, a helyzettől függően, mindazonáltal anélkül, hogy a tőrt 
elmozdítanád a helyéről, és az ellenfeled átváj, hogy megtámadjon egy quarta-ban vagy 
seconda-ban, a kardoddal quarta-ban hárítva a tőröddel rásegítve, meg tudod őt támadni, ahogy 
látod, vagy egy riverso-val a karján vagy egy quarta-val az arcán. 
 

 
 
  



[55] (27)  
EGY FIGURA, MELY A TŐR FELETT CSELEZ, ÉS MIKOR AZ ELLENFÉL FELEMELI 
VÉDÉSHEZ UGYANAZT, megtámadja a mellén quarta-ban alul átvájva 
 
Magadat egy hosszú terza-ban találva a tőröddel a csuklódnál, és az ellenfél egy alacsony 
quarta-ban lévén a kardját visszavonva és a tőrével magasra kinyújtva, kezdj meg egy cselt a 
tőre fölött terza-ban; a tőrödet tartsd pozícióban, ő felfelé rávéd a tőrével, miközben egy quarta-
val vagy seconda-val meg akar támadni ugyanabban a tempo-ban, vájj át alul, miközben véded 
a támadását, szúrd mellbe quarta-ban.54 
 

 
 
  

 
54 bár a leírás alapján ez egy sesta állás lenne, a képen E (quinta) szerepel; valószínűleg a menet quinta-ra szól, 
ahol a tőr elől, a debole-n van, mivel ha sesta lenne a tőrrel kint és magasan, akkor semmi értelme föléje 
cselezni 



[56](28)  
FIGURA, MELY A JOBB KARJA ALATT HÁRÍT A TŐRREL, ÉS SECONDÁBAN 
TÁMAD AZ ARCRA, vagy stramazzone riverso-val a kardot tartó kézre 
 
Egy alacsony vagy magas terza-ban állva, a tőrrel a csuklódnál, az ellenfeled bármely állásban, 
mely kényelmesen kényszeríthető kívülről, mikor megkezded a kényszerítést kívülről magas 
vagy alacsony terza-ban, a helyzettől függően, felemelve a tőrödet, és ő átváj belülre és dob 
egy quarta-ta vagy seconda-t, te, a tőrrel lefelé hárítva a kardot tartó kezed alá, dobj egy 
stramzzone-t a karjára, vagy támadd meg seconda-ban az arcán, ahogy látod. 
 

 
 
  



[57](29)  
FIGURA, MELY SECONDA-BAN TÁMAD A TŐR FÖLÖTT MIKÖZBEN AZ ELLENFÉL 
EL AKARJA FOGNI A KARDOT KÍVÜLRŐL 
 
Ha kinyújtott terza-ban állsz a tőröddel egy ferde vonalon a kardod erősének elején, az 
ellenfeled ugyanebben az állásban, mikor jön, hogy kívülről kényszerítsen, ő is terza-ban, vájj 
át és üsd félre a kardját a tiéddel quarta-ban, mindezt egy tempo-ban, és azonnal háríts rá a már 
elütött kardra a tőröddel, támadd meg ugyanebben a tempo-ban a tőre felett a bal vállán. 
 

 
 
  



[58](30) 
FIGURA, MELY SECONDA-BAN TÁMAD A TŐR FÖLÖTT A BAL VÁLLBA EGY 
CSELBŐL, a tőrével fentről lefelé hárítva a jobb karja alá 
 
Terza-ban vagy Quarta-ban kezdesz a karodat visszahúzva, a törőddel a csuklódnál, az 
ellenfeled quarta-ban van a kardját visszahúzva és a tőrét kinyújtva55, cselezz felé a tőre alatt, 
a tiedet felemelve, és mikor ő lefelé hárít a tőrével a bal oldala felé, vájj át ugyanebben a tempo-
ban a tőre felett, az ellenség kardját hárítva befelé a jobb karod alá, és támadd meg seconda-
ban a tőre felett. 
 

 
 
  

 
55 Az ábra szerint F, azaz sesta-ban 



[59](31) 
FIGURA, MELY EGY PASSZÉN TÁMAD EGY FALSO-BÓL SZÚRÁSSAL LENTRŐL 
FELFELÉ, A FEGYVEREK KÖZT A MELLKASBA, a tőrével a jobb karja felett hárítva, a 
fegyvereket összeszorítva 
 
Az ellenfél terza-ban áll mindkét fegyverét kinyújtva egy ferde vonalon, úgy, hogy az ellenség 
kardjának hegye a jobb válladra céloz és a tőre a te balodra, állj ellen terza-ba a kardod hegyével 
mélyen és a tőröddel fent, a testeddel amennyire csak tudsz balra dőlve56; és amikor közeledni 
akar, hogy kényszerítsen, vagy bármely más okból, lépj a bal lábaddal ugyanabban a tempo-
ban a jobb oldala felé, és a tőröddel befelé hárítva a jobb karod fölé, nyújts ki felé egy szúrást 
falso-ban lentről felfelé a fegyverei között, vagy másképpen, fölül átvájva a karddal nyomd le 
a kardját mindkét fegyvereddel, megtámadva őt terza-ban ugyanabban a tempo-ban. 
 

 
 
  

 
56 az ábra alapján F-ből, azaz sesta-ból indul ez a támadás 



[60](32)  
FIGURA, MELY QUARTA-BAN TÁMADJA A TORKOT CSAK A KARD 
CSELEZÉSÉVEL ÉS A TŐR LEVITELÉVEL hárításhoz, miközben az ellenfél átváj a 
kardról és hárítást keres a tőrével 
 
Az ellenfél magas terza-ban áll a tőrével keresztben és a kardja erősének az elejéhez kötve, 
valamelyest ferdén, kényszerítsd terza-ban kívülről, a tőrrel fent, és amikor alul átváj, magát a 
tőrének hárításával segítve, hogy quarta-ban megtámadjon, háríts a tőröddel fentről lefele, a 
bal oldalad felé, és egy tempo-ban vájj át a tőre alatt, támadd meg quarta-ban az arcán, vagy 
akárhol, ahol kényelmesebb. 
 

 
 
  



[61](33)  
FIGURA, MELY QUARTA-BAN TÁMAD A TŐR ALATT A MELLKASRA, HÁTRA 
HÚZVA a jobb lábat és a tőrrel magasan hárítva, miközben az ellenfél passzéval lép előre, 
hogy seconda-ban támadjon a tőr fölött 
 
Az ellenfél alacsony terza-ban áll, állj vele szemben magas terza-ba a tőrödet az erősödre 
keresztbe téve és amikor passzéval közeledik, hogy seconda-ban támadjon a tőröd felett, az 
övével szélesen hárítva, a jobb lábadat vissza húzva, és ő a tőrét hárításhoz felemelve, vájj át 
alatta, a testedet jól előre dobva, ahogy az ábra mutatja, támadd meg őt quarta-ban. 
 

 
 
  



[62](34)  
FIGURA, MELY SECONDA-BAN TÁMAD A TŐR FÖLÖTT A MELLKASRA, 
MIKÖZBEN AZ ELLENFÉL PASSZÉT lép a bal lábával, hogy támadjon, csakhogy úgy, 
hogy a jobb lábát visszahúzza mindeközben, és a tőrrel a jobb karja alatt hárít 
 
Habár az ellenfél quarta-ban áll a kardját visszahúzva és lent, és a tőrét magasra kinyújtva 
szélesen, állj vele szembe quarta-ba a karodat kinyújtva és a tőrrel fent, és amikor passzét lép, 
hogy hogy a kardodat fentről lefelé hárítsa, hogy seconda-ban megtámadjon, védj lefelé a 
tőröddel a jobb oldalad felé, és vájj át a tőre fölött, és támadd meg seconda-ban. 
 

 
 
  



[63](35) 
FIGURA, MELY A FEGYVEREK KÖZT A MELLKAST TÁMADJA, ÁTVÁJVA A TŐR 
FÖLÖTT miközben az ellenfél széles állásban áll és hagyja az ellenséget távolságba érkezni 
 
Az ellenfél quarta-ban áll a karját visszahúzva, és a tőrével magasan és szélesen és a karját 
kinyújtva, állj vele szemben egy kinyújtott terza-ba a tőrőddel keresztben a mellkasod előtt, és 
közelítsd meg a tőrét kívülről, ám ő az állásában marad; amint megérkeztél, helyezd a kardod 
hegyét egy magasságba a tőrével, majd vájj át fölötte, adva neki egy hosszú stoccata-t a mellére. 
 

 
 
  



[64](36)  
A KAR ÉS KÖPENY ALKALMAZÁSÁNAK MÓDSZERE 
 
A végett, hogy a köpeny eme esetét jobban megértsük, meglehet helyénvaló lenne ismertetni 
néhány kifejezést, melyeket ehelyütt használnunk kell. Elmondom hát ezért, hogy amennyiben 
köpeny áll rendelkezésünkre, hagyjuk az leesni a jobb vállunkról, égészen a bal karunknak 
közepéig, majd tekerjük a bal kezünket kifelé, beburkolva a karunkat a már említett köpennyel, 
álljunk terza-ba, vagy valamely más állásba, amibe szeretnél. Csak annyit még, hogy mikor 
lépünk57, azokat a szabályokat kell követnünk, melyeket a kardot és tőrt tartva, mivel ez azonos 
eljárás, kivéve, hogy a hárításban különbség van. Méghozzá abban, hogy a köpeny megvágható 
és átszúrható, mely a tőr esetében nem fordulhat elő. És terza-ban találva magad, mint fent, az 
ellenfeleddel való párbajban, és egy mandritto-t dob a fejedre, te ugyanekkor lépj előre a bal 
lábaddal, és háríts az ellenség kardjának erőse ellen a köpenyeddel, kinyújtva felé egy szúrást 
a mellkasára; az említett vágást háríthatjuk prímában is a kardot guardia di testa58-ban tartva, 
a köpennyel kísérve, ebben a tempo-ban a bal lábad a jobb lábadhoz gyűjtve, majd azonnal 
kilépve a jobb lábbal, és fordíts egy mandritto-t a fejére vagy lábára; de ha, vagy egy mandritto-
t, vagy egy riverso-t dob a lábadra, húzd vissza a jobb lábad valamelyest, és amennyiben az 
egy mandritto, akkor adj egy riverso-t a kardot tartó kezére, és amennyibe az egy riverso, úgy 
adj egy dritto-t hasonlóan az említett kézre; ám az igazi hárítás az lesz, mikor a karddal hárítasz 
és a támadásban a köpenyeddel támogatod a kardodat, amellyel megütöd az ellenség kardját, 
és így biztonságosan támadhatsz. Továbbá megemlítem, hogy a következő ábrák bemutatják a 
módszert, mellyel az ellenfél kardjának belül történő elfogásához alkalmaznunk kell a kard és 
köpeny esetében. 
 

 
 
  

 
57 kérdéses fordítások X.: ez itt fordítható lenne a „sétáltat” szinonimával 
„passeggiare” – „mikor ezzel járunk” vagy „mikor ezt hordjuk” 
58 ez az első hely, ahol ez az állás említve van, valószínűleg a Dall’Agocchie féle verzió. Itt egy lógatott prima 
alta, keresztben balra, heggyel lefelé, hogy védje a fejet egy mandritto ellen 



[65](37)  
FIGURA, MELY ELLENVÁJÁSSAL TÁMAD QUARTA-BAN AZ ARCRA, AZ 
ELLENSÉG KARDJÁT kifelé hárítva a köpenyt tartó kézzel, amint az ellenfél átvájta a 
kardját egy szúrással való támadáshoz 
 
Az ellenfeled quarta-ban áll a kardját kinyújtva és magasan, ekkor bízd magad egy belülről 
kényszerítéshez, a köpenyes kezeddel az erősöd alatt; mikor át akar vájni, hogy egy szúrással 
akárhogy is megtámadjon, a köpenyeddel felfelé hárítva, a bal oldalad felé kifelé, és ellen vájva 
quarta-ban, támadd meg az arcán vagy bárhol, ahol számodra kényelmesebbnek tűnik 
 

 
 
  



[66](38) 
FIGURA, MELY STRAMMAZONE RIVERSO-VAL TÁMAD EGY BALKEZES 
ARCÁBA, ÉS TÁMADHATNA seconda-ban is a mellkasra, vagy másképpen quarta-ban az 
ellenség kardján kívülről miközben a hegye átváj támadáshoz 
 
Az ellenfél, aki most balkezes, quarta-ban áll a karját kinyújtva, kezdd meg belülről 
kényszeríteni59 a kardját terza-ban, a tőröddel magasan, és mikor átváj, hogy seconda-ban arcon 
szúrjon, ekkor három féle módon is megtámadhatod: első, csak leengedve a tőrödet és a kardját 
hárítva, támadd meg az arcán egy strammazone riverso-val; avagy, seconda-ban a mellén; 
megjegyezve, mindazonáltal, hogy az átvájás közben jobb lett volna megtámadni quarta-ban 
csak a kardoddal kívülről60 
 

 
 
  

 
59 mivel balkezes: neki belülről, neked kívülről 
60 neki kívülről, ez a quarta támadás valószínűleg ismét a dui tempi hárítás-támadás a bal lábat gyűjtve 



[67](39)  
FIGURA, MELY TESTA-BAN HÁRÍT61 A KARD HEGYÉVEL MAGASAN ÉS A TŐRREL 
A KARDJÁN KERESZTBEN AZ erősön belülről, hogy ugyanez két fajta módon 
támadhasson: először egy szúrással arcra; vagy másképpen egy riverso-val a lábra 
 
Minden bizonnyal rosszul tettem volna, ha nem osztottam volna meg veled e nemes hárítást, 
vagy védelmet, mely a test oly nemes részét védi; eme helyzettől függően ajánlom figyelmedbe 
jelen ábrákat, hol egyikük prima-ban áll, és a másik quinta-ban; és quinta-ból, csak a karjának 
felemelésével és kezét quarta-ba fordítva, a jobb lábbal lépve, elfogja az ellenfél kardját 
belülről, és az ellenség átváj az ő ellensége kardja alatt, majd dob egy dritto fendente-t 
ugyanarra, de emez, csak a kezét seconda-ba fordítva a hegyével magasan, a tőrét a kardja 
erősének a végére helyezve, két helyen is biztonságosan megtámadhatja az ellenfelet: egy 
szúrással az arcán, vagy egy vágással lábra, ahogy a hegyből induló két lefelé tartó vonal jól 
bemutatja, az egyik a fejre esik, a másik a combra. 
 

 
 
  

 
61 kérdéses fordítás XI.: itt már eleve az alternatív fordítást használva 

 Eredeti angol fordítás:  
o „figvra che para per testa” - „figure that parries the head” – „figura mely a fejét védi” 

 Alternatív fordítás, ahol testa-t, mint állást vesszük figyelembe 
o „figvra che para per testa” - „figure that parries in testa” – „figura mely testa-ban hárít” 



[68](40) 
FIGURA, MELY EGY SZÚRÁSSAL TÁMAD TERZA-BAN A COMBBA ÉS A TŐRREL A 
TESTRE, MIKÖZBEN AZ ellenfél átváj egy riverso-t, hogy lábra támadjon 
 
Mivel egyeseknek, látván e következő figurát a karddal és a tőrrel is átszúrva, mely bizonyára 
bonyolultnak tűnhet, mindezek ellenére eme technikát próbára téve, ki fog derülni, hogy az 
egész könnyű az ábrázolás tekintetében; ezért mondom, hogy az ellenfelek, mikor egymást 
quarta-ban találják, a kardjaik igaz élével úgy, hogy egymást érintik és a hegyükkel egymás 
ellenfelének arcába célozva, mindezt erősen, az ellenség kardja nyomja a kardját, úgy, hogy 
érezze az ellenfél nyomását, ő ezt egy riverso-t fordítva a láb felé oldja meg, de emez a kardját 
azonnal leengedve, a kezét terza-ba fordítva, bal lábbal ellőre lépve, megtámadja, hárítva, a 
kardjával, és a tőrével is, ahogy az ábra mutatja.62 
 

 
 
  

 
62 Valószínűleg ez egy kard elnyomásos provokáció, mely kikényszeríti a riverso-t 



[69](41) 
FIGURA, MELY HÁRITJA A STRAMZZONE RIVERSO-T A KARDDAL ÉS AZONNAL 
ELŐRE LÉP A BAL LÁBBAL, egy szúrás adva a jobb kéz alá a mellre 
 
Mivel nagy előny származik abból, ha az ellenfél dob egy szúrást, hogy hárítsák azt a tőrrel, 
befelé vagy kifelé, és egy stramazzone riverso-t fordítson az ellenség kardos kezére, ezért 
mikor dobtál egy szúrást az ellenfél felé, és azt ő befelé hárítja, a te bal oldalad felé, és feléd 
dobja az említett stramazzone-t, védd ki a kardoddal terza-ban kifelé, és a bal lábaddal azonnal 
előre lépve, a tőrödet az ellensége kardja fölé téve támadd meg seconda-ban egy szúrással a 
mellén. De a következő figurák ábrázolását figyelembe véve, azt mondom, hogy az ellenfél 
terza-ban állva a tőrével a kardjának erősén, a másik pedig a sesta állásában, a tőrös karját előre 
nyújtva, és a kardot valamelyes lent és visszatartva magához, ugyanez távolságba érve dob egy 
szúrást amaz tőre fölött, és az ellenség kifelé hárítva, az ő bal oldala felé, egy stramazzone 
riverso-val válaszol, de ugyanez abban a pillanatban quarta-val hárít és a bal lábbal előre lépve, 
megtámadja őt a tőrrel, ahogy az ábra mutatja, és ha vissza akarna térni hátra, visszavonja az 
említett bal lábat, ugyanebben a tempo-ban befordítva egy riverso-t az ellenfél kardos kezére, 
visszaállva ugyanabba az állásba. 
 

 
 
  



[70](42) 
ANNAK, MÓDJA, HOGYAN ÁLLJUNK KI ROTELLÁVAL, MIKOR EGY MÁSIK 
ROTELLÁVAL TALÁLJUK SZEMBE MAGUNKAT 
 
Mivel gyakran megesik, hogy a saját fegyvereink üzennek hadat nekünk, amennyiben nem 
tudjuk, hogyan válna igazán hasznunkra, következésképpen úgy ítélem meg, helyén való lenne 
elmélyedni valamelyest a rotella részleteiben, mint egy fegyverben, mely azok számára a 
legveszélyesebb, akik semennyit sem gyakoroltak vele; és mindezeket figyelembe véve, az az 
ajánlás, hogy a rotellát bal kézzel kell elsajátítanunk, valamelyes hajlítva, olyan úton, hogy 
valamelyes a bal oldalunk felé nézzen, de nem annyira hajlítva, hogy akadályozzon a látásban, 
nehogy az ellenség bármely részét észrevétlenül hagyjuk; és így téve, ahhoz, hogy 
támadhassunk, az ellenség a kardját előre nyújtva áll guardia stretta-ban, először szükség lesz 
az ellenség kardjának kényszerítésére belül vagy kívül a helyzettől függően, aztán előre kell 
lépni a bal lábbal, hogy megüssük a már elfogott kardját a rotellával, majd erőteljesen támadjuk 
meg terza-ban, felfelé szúrva. De ha úgy alakulna, hogy az ellenség quardia larga-ban áll, és 
dob egy dritto-t vagy egy riverso-t a lábra, akkor azt hárítanod kell egy falso-val, úgy a dritto-
t, mint a riverso-t, és utána válaszolj egy vágással az ellenfél lábára; de ha véletlenül egy szúrást 
vagy vágás dobna az arcodra vagy a fejedre, olyankor háríthatsz a rotellával, feltéve, hogy a 
vágás vagy szúrás nem cselként érkezik. De hogy a cselek ellen is védve legyél, mivel a rotella 
nehéz, tehát nem lehet vele olyan gyorsan hárítani, mint tehetnénk azt egy targával vagy 
brocchiero-val, következésképp figyelned kell, hogy ne háríts ilyen módon a rotellával; ekkor, 
ugyanaz az alak, mely egy szúrást akar hárítani, melyet ellenfele a rotelláján kívülre dobott, 
ugyanez mely azt hárítani kívánja, az természetesen szükségszerűen el fogja takarni a látását, 
és így akadályoztatva, az ellenségnek abban a pillanatban lesz egy kényelmes lehetősége a bal 
lábával előre lépni és támadni, anélkül, hogy a kardjának mozgását látná, a mellkasba vagy a 
test aljára, ahogy az ábra mutatja. De ugyanezt a karddal kéne hárítani seconda-ban vagy 
quarta-ban, a helyzettől függően, és utána a bal lábbal lépve, az ellenség kardját a rotellával 
megütve, terza-ban egy felfelé szúrással kéne támadni és így biztonságosabb lenne. 
 

 
  



[71](43) 
FIGURA, MELY A ROTELLA ALATT TÁMAD, MIKÖZBEN AZ ELLENFÉL A SAJÁT 
ROTELLÁJÁVAL SZERETNE HÁRÍTANI, hogy egy szúrással a mellkasra támadjon 
 
A kezekkel történő félrevezetéseket és cseleket figyelembe véve, szükségszerű, hogy nagy 
figyelmet fordítsunk, mikor az ellenséggel pengeváltásba kezdünk, így a következő figurák 
által prezentálva bemutatom neked, hogy igen gyakran milyen ártalmas, ha hárítunk, de nem 
válaszolunk ugyanabban a tempo-ban; tehát bemutatom neked a rotella ezen használata által, 
mely szerint, egyikük quita-ban áll a karjával ferdén és a kardja hegyével lefelé, a rotellával a 
melle előtt, és az ellenség sesta-ban áll, a rotellás kezét előre nyújtva, és a kardjával valamelyest 
hátul, úgy, hogy ugyanez, ha távolságba érne, dobna egy szúrást az arcra a rotellán kívülről; és 
emez, felemelvén a rotellát hárításhoz, kitakarja a látását, és amaz, átcselezvén a kardját a 
rotella alatt, megtámadja quarta-ban azon a módon, ahogy az ábra mutatja. De ha tapasztalt 
személy lett volna, akkor, mikor az ellenfél egy szúrás dobott az arcába, háríthatott volna a 
rotellás kezét kinyújtva, és a bal lábával előre lépve, azonnal elhajlítva a testét és a fejét a jobb 
oldala felé, adva neki a szúrást a mellére; avagy, mikor az ellenfél a szúrás dobta, védhetett 
volna a kardjával quarta-ban, és azonnal előre lépve a bal lábával, és megütve az ellenség 
kardját a rotellával, támadhatott volna terza-ban felfelé szúrva testre, és így biztonságban lett 
volna. 
 

 
 
  



[72](41, 39) 
A VÁGÁS NÉMELY HELYZETÉRŐL 
 
Elhatároztam magam, hogy bemutatok néhány figurát, melyek bemutatták volna egy 
vágófegyver használatának módját, hárításra úgy, mint támadásra, és ezekben a műveletekben 
sokféle hatásokat bemutatva, de meggondolván ezt, hogy mit lehetne tenni figurákkal, 
megtehetem ugyanazt ezzel a néhány tanáccsal, melyeket neked adok, íme: az ellenfél terza-
ban vagy quarta-ban áll, úgy, hogy a kardjának hegye a tested közepét célozza, állj ellene 
quarta-ba a kardod hegyével kissé fent és a jobb oldalad felé keresztben, és közelíts valamelyest 
az ellenfeled kardja felé, dobj egy dritto-t a kardjára, követve egy riverso fendente-vel az 
arcára; ellenkező esetben, ha az ellenséged fordít egy riverso-t az arcodba, lépj passzét, a 
tőröddel hárítva gardia di faccia-ban a jobb karod felett, adva neki egy szúrást terza-ban a 
mellkasába; máskülönben, miután hárítottál, és léptél, mint fent, tudsz adni egy dritto-t a lábára, 
és továbbá háríthatod az említett riverso-t a kardoddal quarta-ban, ahogy az a figura mutatja, 
amelyik az ellenfél karja alatt támad a tőrrel63, támadhatunk riveso-val a lábra, vagy a tőrrel 
ugyanezen a módon a mellre. hovatovább, állhatsz quarta-ba is a kardod hegyével lefelé, 
valamelyes mutatva neki a tested, és amikor jön, hogy kívülről egy szúrást dobjon rád, véd 
felfelé a kardod hamis élével, adva neki egy dritto-t az arcába, vagy egy szúrást a mellébe, de 
ha az ellenfél a kardodat félreütve érkezik, befelé vagy kifelé, tégy így: ha dritto-t üt a kardodra, 
ugyanabban a tempo-ban fordíts egy riverso-t az arcáva; és ha riverso-t dob kivülről, hogy félre 
üsse a kardod, akkor ugyanabban a tempo-ban fordíts egy dritto-t az arcába. Figyelj, hogy a 
dritto védése, ahogy a riveso-é is, a fejre, ugyanazon a módon végrehajtandó, ahogy az a figura 
mutatja, amelyik a kardot a tőrrel hátul a kardod erősén keresztezve hárít, melynek két vonala 
van, egy, amelyik az arcra sújt le, és a másik, ami a combra64; és abban az esteben, mikor az 
ellenfél dritto-t vagy riverso-t dob a lenti részekre, háríts seconda-ban a kardod hegyével lent, 
és ha az egy dritto, úgy védj és vájj át az éleddel az ellenség kardja felett, rátéve a tőrödet a 
fent említett kardra, adva egy riverso-t a kezére; és ha az egy riverso, háríts kifelé ugyanezen a 
módon, adva neki egy szúrást a mellébe, mindazonáltal a tőrödet rátéve a kardjára ugyenebben 
a tempo-ban; és ez minden amit ezen téma tekintetében helytálló elmondanom. 
 

(41) 

(39) 
  

 
63 (41)-es ábra 
64 (39)-es ábra 



[73]  
BIZTOS MÓDJA MINDFÉLE TÁMADÁS KIVÉDÉSÉNEK RIVESO-VAL HÁRÍTVA és 
mindig egy imbroccata-val támadva 
 
Befejezni akarván ezt, a művemet, nem tűnik helytelennek, hogy egy rövid közleménnyel 
zárjam le, mely a prima és quarta erényének és működésének bemutatását tartalmazza, 
felfedvén a támadást prima-ban és a hárítást quarta-ban, a kezdetét és végét bármely nemes 
ütközetnek; tekintetbe véve, hogy a quarta hárít minden támadást, határozottat vagy 
határozatlant, és prima az ellenfelet támadja, ennek megfelelően szükséges megemlíteni (hogy 
e kettő hűséges társunk legyen), hogy az egyik kezdete az a másik vége, és így, kezdet és vég 
nélkül sosem kezdődnek vagy lesz végük, mivel a prima magasan kezd és valamelyes lent 
quarta-ban végződik, és ennek két oka van. Első, mert ha az ellenfél egy szúrást vagy vágást 
dob, akkor valamelyest a bal lábbal lépve, és egy riverso-val hárítva az ellenfél jobb oldala 
felé, majd jobb lábbal előre lépve, megtámadhatjuk a mellkast egy imbroccata-val, és ennek 
végén, visszatérünk a quarta állásba. Második, mivel az ellenfél nem tud támadni, hacsak nem 
a jobb oldalara, melyet könnyedén védhetünk egy ascendente-vel65 az említett quarta-ból, 
mindazonáltal ezen mozdulatok közben arcunkkal bátorságot mutatva, a szemünkkel gyorsan 
felismerve az ellenfél felfedett és fedezett részeit, erővel és gyorsasággal lábunkban, 
karunkban, és kezünkben, gyorsasággal védekezésben és támadásban, és mozgékonysággal a 
testünkben; és ez hát a prima és quarta állások természete. 
 
  

 
65 ez vagy egy falso vágás, vagy csak simán felemelve a kardot hárít és átfordítja prima-ba egy imbroccata-hoz 



[74] 
 


